
4 4 . évfolyam 1886. 10. szám. Debreezen, vasárnap, márczius 7. 

Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreczcnben. 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Közaégoknek 60 Ur. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi éskiaúói iroda: 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

•EBUIMI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

m 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr ; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdíj : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„IfyilttérM-ben megjelenő közlemény 

minden pet i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki
a d ó i h i v a t a l n á l , O s á t h y K á r o l y és 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 db e r g e r A. V. és H aa-
s e n s t e i n és VogI er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n é s V o g l e r , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Sensátió-csinálás, 
(Sz. M.) A mi korunk — dicséretére le

gyen mondva — sok, uagyon sok tekintetben aj 
haladás kora. 

Mintha egy láthatatlan ellenség — talán 
a múlt idők mulasztása — ellen rohamra indult 
volna a világ, így tör minden téren, minden ol
dalon előre. 

És ez jól van igy. 
A hiba csak az, hogy ez a sebes rohanás 

nagyon sok embert gázol agyon méltatlanul, 
jogtalanul — és tegyük hozzá — talán aka
ratlanul is. . 

A világ jelszava mindenütt ez a szó, hogy 
„előre l" és ez a szó olyan ragyogó egy fény, 
hogy önkénytelenül keressük mellette az ár 
n y é k o t is. 

Vegyük szemügyre csak a h í r l ap i ro 
dalmat . Mily rendkivüli haladás, emelkedés 
évről-évre, napról-napra. Az emberi szellem, 
teremtő erő, e téren valóságos csodákat mivel 
Egy szerves, összefüggő testté lön az óriás vi
lág, melynek lüktető ere a hírlapirodalom. 
Vessd rá a megfigyelő kezet ez érre, s folyto
nosan tisztában lehetsz az összes állapotával. 

8 — 14 forintért oda vezetheted az eret 
kényelmes olvasó asztalodhoz s ekkor nagy 
büszkén, bízvást elmondhatod, hogy immár : 
t ud tod né lkü l semmi nevezetesebb dolog 
nem történik e nagy világon. 

S mind ezt nem a mindentudó hírlapiro
dalomnak köszönheted-é ? 

Hanem tekintsük meg csak közelebbről 
azt a fényes rohanó hadoszlopot. 

A hirlapgyártás nag) műhelyében legne
hezebb szerepök van — nem akarok uj dolgot 
mondani — az ujd ondász oknak, a kifu
tóknak, kikre az apró-cseprő hirek összesze
dése, megrostálása van bizva. E rovat vezetői 
között aztán — a különféle nagyobb napi la
poknál — megindul a nemes verseny „az utolsó 
vérre." Ki tud több „újságot'" kövér hirt fel
tálalni a n. é. olvasó közönség szórakoztatására. 
(Nem tudom nincs-e kitűzve közöttük holmi 

a mint te azt nyájas olvasó már tapasztalásból 
olyan jól tudod. 

Hanem ezek .a jó urak ám a „sensá t ió" 
érdekében sokszor messzire tul lőnek a czélon. 
Az ő mentségükre legyen felhozva, hogy ezt is 
csak a nagyközönség érdekében teszik, mely a 
meglepőt, az izgatót, sióval a s e n s á t i ó s t 
keresi s szemet se hunyorít holmi hétköznapi 
gyilkosságokra. Mivel pedig seusátiós esemény 
nem akad minden nap, minden horogra: mit 
van mit tenni, mint egy kicsit tenni hozzá, egy 
kicsit alakítani rajta, szóval c s iná ln i azt; 
ha már van miből. 

Ki törődnék aztán azzal a szerencsétlen
nel, a kiről épen szól az ének ?! 

Ez az a sötét á r n y é k a hírlapiroda
lomban, a mit föntebb emlegettünk. 

Hányszor olvasunk nagyhangú „leleplezé
seket", melyekben a nyilvánosság ítélőszéke 
elé vonszolnak könnyű vérrel — könnyű tollal 
— s agyon köveznek „biztos forrásból" ár 
t a t l a n embereket. (Mindig, vagy legalább 
oroszlánrészt a fővárosi napi sajtóról beszélünk.) 

De ne menjünk példáért messzire. 
A múlt héten esett meg az az úgynevezett 

mezőtúri rémdráma." Ország-világ tudja már 
mi volt ez. 

Valamelyik napilapnak, Nomina sünt odi 
osa, ne keressünk neveket, valami jóakarója 
(alios „külön tudós.tója") ezt sietett megírni 
Kovatvezető ur vévén a pompás, már magában 
is sensátiós újdonságot, előbb jól körülrakja azt 
az ő élénk képzeletének frissen termett zöldsé
géivel s ugy adja a nyilvánosság körül ült 
asztalára. 

Hogy azokkal a sorokkal aztán egy, még 
életében halálra kínzott, szegény ártatlan nő
től a másik életet — a szánó emlékezést — is 
elveszi: azzal édes keveset törődik. 

Lassabban uraim! kevesebbet tűzzel, több 
körültekintéssel méltányosabbak leszünk. 

A „helyreigazítások" aztán, hajönnek is, 
alig van bennök köszönet, sőt a legtöbször 
elmaradnak. 

Legfölebb az azon vidéki sajtó igazítja 
„lapközi" ad formám: nemzetközi — dij, ser- helyre nagy esendesen a rosszul értesült köz 
kentésül, az i p a r érdekében.) Egymást érik1 ponti lapokat, mint a hogy tettük ezt legkö-
a „megdöbbentő gyilkosságok„ „furfangos ön-jzelebb mi is — gyenge szavunkkal — az em 
gyilkosságok" hajmeresztő nem tudom mik — litett esetnél. 
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EŰLFÖLM EŐMSKIÖL. 

Ah, itt hagy ál tehát örökre, 
Szép angyalom, hát oda vagy ? 
De vissza cseng fülembe most is 
Minden hangod, minden szavad. 

Miként a vándor pitymálatkor 
A légbe föl hiába néz, 
Midőn a kék ködébe veszve 
Fenn kis pacsirta fütyörész : 

Erdőn, mezőn, ligetben arezod 
Ah, én is ép ugy keresem 
S minden, dalom ugy hí epedve : 
Jöjj vissza édes-kedvesem! 

II . 
Sárgult lombok rezegnek, 
Pereg le a levél. 
— Ah, mind, mi szép, mi kedves, 
Elhervad, sirba tér. 

Az erdő sudarán rezg 
Egy fájó napsugár, 
Búcsúzó napnak ez, hajh} 

Utolsó csókja már. 

Simi, zokogni kell most 
Lelkemnek mélyibol, 
E kép lelkembe fájó 
Búcsúnk idézi föl. 

{Heine.) 

Válnunk kellett s tudtam jól 
Hogy néked ez hálál: 
— Én voltam a nap és te 
A bús erdő talál. 

I I I . 

A lányka panasza. 

Zúg, mormol az erdő, az ég feketül, 
Zöld parti gyepen a leányka leül. 
Hab-habra tolulva, verődik a part 
S ő búsan a barna, vak éjbe sóhajt, 
Köny csillog a drága szemekben. 

„Szerelmem oda ! Be üres a világ! 
S nincs vágya szivemnek, ah, élni tovább. 
Add vissza fiad, könyörülve, nagy ég, 
Hisz ő vele itt lenn is a mennybe valék. 
Én éltem s viszonozva szerettem !u 

Foly, foly szemiböl, de kiába, a köny. 
Ah, vissza panaszra a holt sohse jön. 
Be van, mi viditja, ha sajg, a szivet, 
Édenje, szerelme a midőn oda lett, 
Az eget vádolni mihaszna. 

Hadd folyjon, ömöljön hiában a köny, 
Sírj, vissza habár a halott sohse jön! 
Édes vigasz és ír, gyógyítja sebünk, 
Édenje szivünknek a midőn tova tűnt: 
A szerelem fáj dal ma, panaszsza. 

{Schiller.) 
Benedek Jíános. 

De micsoda a mi szavunk a fővárosi saj 
tóéval összemérve? 

Kiáltó szó a pusztában! 
Vajha legalább e most elmondottakra 

nézve ne lenne az! . . . 

Nagyvilági hirek. 
— Trónörökösök találkozása. Kra 

kói hirek szériát a l ö v i ez i vadászkastélyban ez 
évi agusztus végén ö s s z e j ö n n e k a z o s z t r á k -
m a g y a r , a p o r o s z é s a z o r o s z t r ó n ö r ö 
k ö s ö k . — A szerb'halgát* békeszerző-
dés alá van irva. A barátságos viszony helyreállí
tása nélkül ugyan, de alá van irva s Bukarestből az 
alkudozó felek rnegbutaltnazottai ezt bejelentetlék 
a kormányaiknak. A keleti bonyodalom egyik rész
lete ekkép, legalább ideiglenesen, el van intézve s 
Szerbia szomorkodva teszi le a fegyvert, melyen 
Slivniczánál oly nagy csorba esett s melylyel nem 
birta megakadályozni a bolgár uniót. E z az unió 
egyébiránt még sok alkudozásra fog okot a d n i A 
legújabb hirek szerint a nagyhatalmak megegyeztek 
abban, hogy a török bolgár egyezményből kitör-
lendő az a pont, mely bolgár katonai segélyt bizto
sit a szultánnak háború esetére; a bolgár fejede
lemnek rumeliai kormányzóvá való kinevezését is 
csak általánosságban, minden név említése nélkül 
akarják megengedni. Ha ez megtörtént, akkor Í 
hatalmak elvben elismerik a bolgár uniót, de a vég 
leges határozatot akkorra tartják fenn, ha majd a 
szervezeti szabályzat módosítása is megtörtént. E 
részletek azonban, ugy hiszik, végre is békésen el 
lesznek intézhetők. A görögök törekvéseire e for-
ilulat nem igen biztató, de Athéneben még mindig 
csörtetik a kardot és biznak abban, hogy a Keleten 
soha sem tudhatni biztosan, mit hoz a fakadó 
tavasz. — Bolgár nlelkes hazafiak11 e na 
pókban nagy-népgyűlést akartak Szófiában tartani, 
hogy minden osztrák és magyar alattvalónak Bul 
gánából való kiutasítását követeljék. OttaDi konzu-
unk értesülvén a tervről, erélyesen föllépett és 

Sáodor fejedelem maga adott ki rendeletet a nép
gyűlés betiltására. — Bémes ajándék a 
czáménak. Pár nappal ezelőtt Pétervárra a 
czárné czimére nagy láda érkezett Parisból, „díva-
táruk' ' czimirattal, melyet a határvámnái természe
tesen fel sem bontottak. A czárné nem emlékezett 
hogy Parisban megrendelést tet t volna, mind a mel
lett megparancsolta a cselédségnek, hogy bontsák 
fel a küldeményt. Egyszerre a mellékszobából iszo
nyodó kiáltásokat és egy tompa esést, hallott. Az 
ajtóhoz lépett s a komornát ájultan látta a földön 
feküdni, mig a többiek rémülten néztek a ládába. A 
czárné oda sietett és csipkék s tiil közé rejtve egy 
fiatal szőke nő félig rothadt holttestét pillantá meg. 
Azonnal Parisba sürgönyöztek, de eddig még nem 
juthat tak a küldő nyomára. 

Hazai hirek* 
— Méregkeverő asszony került a 

lugosi törvényszék börtönébe; egy zgribestí öreg 
asszony, ki több embert gyilkolt már meg, egyizben 
vizsgálat is folyt ellene, de simmit sem tudtak rá
bizonyítani. — Nagyobb bukás történt ismét 
a buJapesti piaezon: a Herzfeld Henrik-féle gyar
matáru czég 100,000 frtnyi tartozással felfüggesz
tette fizetéseit. - - A királyi ítélő tábla 
megerősítette a vádhatározatot, melyet n nagybá
nyai törvényszék a Weisz Zsigmond budapesti ke
reskedő meggyilkolásával vádolt Szepsy Elekre ki
mondott. — Az Únody.Szeijrff'ert»ilgu, 
mely a tlszaeszlári pörből keletkezett s kétszer is 
mcgjáita a felsőbb bíróságokat, az illetékes járás
bíróságnál az ónodi részéről teljes fölmentéssel 
végződött, — A konyári paraszttragé" 
dia. Kurucz János egy mulatság alkalmával ösz-
szeszólalkozott Major János konyári lakossal, a mi
nek az lett a vége, hogy midőn Kurucz néhány 
napra reá, későn este találkozott Majorral, ezen 
nyolez kósszurást ejtett. A nagyváradi törvényszék 
Kuroczot a gyilkossági kísérletért kileucz hónapi 
börtönre Ítélte. A napokban került haza a börtön
ből Kurucz. Boszut forralt Major ellen és folytono
san leselkedett utána. Többek előtt mondta gyak
ran : „Csúfságba jutottam miatta. Ha találkozom 
vele, megölöm." A rossz sors össze is hozta őket egy 
korcsmában. Kurucz revolverrel támadta meg Ma
jort. „Na most meg kell halni kendnek," — szólt, 
s mellének szegezte a fegyvert. Lőtt, s Major el
esett. De öt perez múlva magához tért, mire a nyíl-
kos ismét rá czélzott, s agyon is lőtte. A gyilkos 
ezután haza ment s otthon a nejét is megtámadta a 
gyilkossággal fenyegette. „Megöltem Majort. Most 
rajtunk a sor ; együtt megyünk a halálba." De az 
asszony még ideje korán elmenekült. Kurucz most 
nejének ágyára ült. s i t t saját szájába lőtt. A lövés 
utáu azonual meghalt. Konyár községben a rémes 
eset nagy szenzácziót keltett. — A redontbeti 
tüz által okozott kár, a vizsgáló bizottság hozzá
vetőleges számítása szerint, két ezer forint. Ez a 
magy. ált. bizt. társaságot éri, melynél az épület 
biztosítva van. Kísérletet 'et tek a kémenynyel és 
kitűnt, hogy csakugyan abból kellett a tűznek 
eredni, tehát a felelősség a kéményseprőt, terheli. 
Egyik bizottsági tag azonban felelőssé tet te a fővá
ros mérnöki közegét is, mert kötelessége lett volna 
a bál előtt és bál alatt személyesen intézkedni a 
szellőző készülék körül s nem a házmester tizenhat 
éves fiára bízni a dolgot. Még szerencse, hogy a fiu 
idején fölment a padlásra, mert egy negyedórával 
később már az egész tető égett volna s a legnagyobb 
katasztrófa következik be. Az épület 306 000 írtig 
van biztosítva. — A kölcsönkért vádlott^ 
Zsupánszky Pál, egyelőre visszakerült, a capo d'ist-
riai fegyházba. A Budapesten ellene folyt vizsgá
latnál makacsul tagadta, hogy ő volna az a „Mility 

Egy farsangi est Boszniában. 
Az ember sok mindenfélét összegondol, mikor 

nincs épen egyéb dolga s eszmetársulásnál fogva, 
mint iánezban a szemek kapcsolódnak össze néha 
épen heterogénnak látszó gondolatok. 

így jutottam én is el minden féle kusza gon-
dolatok és emlékezések után oda, hogy három év 
előtt milyen farsangot töltöttem én Boszniában. 

Mellesleg mondva, epén nem valami kellemes 
partié de plaisir vitt óda, sem az ottani farsang 
nem csábított, — miután ott nincsennek is még 
divatban az elité bálok, — a regényes félvad bér
ezek ÓB sziklatömkelegek közé, a kukuricza kása 
ból készült puliszka után sem rajongok épen 
valami nagyon, de elmentem eb hát 
elmentem; olyan régen volt már az, hogy senki 
sem kíváncsi annak a m i é r t j é r e . . . annál is in
kább, mer t mondhatom, hogy épen nem valami far
sangba való vig történet . 

1883-at irtak Krisztus után a keresztény ka
lendárium csinálok és épen vízkereszt után való 
vasárnap volt, mikor B.-ben egy határszéli sáros, 
piszkos, kegyetlenül unalmas, városnak Csúfolt ház
tömegben virradt rám a homályos, téli reggel. 

Valamennyi „ d s a m i a " ormán ordítoztak 
már a müezinek és hosszan elnyújtott hangon hir
dették hogy : „Egy az Isten és Mahomed az ő pró
fétája 1" 

A sárkemenczében akkora tüz égett, hogy 
akár ökröt lehetett volna sütni, de öt lépésre tőle 
hideg volt, mint Kamcsatka hómezőin, mert a ro
zoga ajtón, ablakon ugy. bedudált a szél, mintha 
csak a szabadban lettem volna. 

Lent az utczán czafatos törökök, bóbugyo-
gókban és a tarkóba tolt fezzel, szürnadrágos bos
nyákok jár tak, keltek, keleti fatalizmussal gázolva 
az óriási fekete sarat, mely halomban torlódott 
össze az emberemlékezet óta seprőt nem lá-i 
tott utczán. 

Mig elkezdtem öltözni és egy összerepedezett 
ftük~öYeí<?££ valami fél formát igyekeztem adni na-

)<&&. sssé^X3űi.,u.23.£c:lxossf © ^ y £&1 &w jaaL&il&teLl&t, v a i a c s a t o l v a . 

gyón is negligált hajzatomnak, kénytelen voltam 
bevallani, hogy ennél kellemesebb tartózkodási he
lyet is választhattam volna magamnak. 

Mikor a toilettel készen voltam és bagaria 
csizmámban, — melyet már i t t aquiráltam --- nagy 
ügygyei bajjal begyűrtem azt az öltöny darabot, 
melyet jólnevelt hölgyek társaságában megnevezni 
tilt a „psutt," irgalmatlan nyikorgással fölnyilt a 
szobám ajtaja. 

Infámis egy ajtó volt, európai szokásokhoz 
szokott embert idegessé tudott tenni s mai napig 
sem vagyok még képes fölfogni, hogy, hogy bírtam 
én az én határtalan n-írvozus természetemmel teljes 
hat hétig kiállni ezt a kegyetlen macskarouzsikát. 

Az ajtó nyikorgás után torokköszörülés, prü-
szögé8 és egy fürészreszeléshez hasonló „ D o b é r -
d á n " ütötötte meg hallérzékeimet. 

Mile, az emberséges Mile, bosnyák házigaz
dám tolódott be, elárasztva szobámat halzsir, fok
hagyma és spirituszszal kevert pálinka illatok, épen 
nem kívánatos emanáczióival. 

Boszniában igen eltompulnak az embernek 
szagló műszerei én is oda se hederítettem már 
ezeknek a Vértessy által nem ösmert parfümöknek 
s megkínáltam Miiét, hogy üljön le az egyetlen 
székre, mely a kofferomhoz volt támasztva, azon 
egyszerű indokból, mert negyedik lába hiányozván, 
Önkénytesen tripossá avatta fel magát. 

Én pedig fölültem az asztalra s a lábaimat 
lelógattam, mint tet te vitéz Háry János uram az 
Operencziás tengeren tul, a világ végére jutva. 

Nagy teketóriával, elkezdve az időjáráson, 
visszamenve az occupáczió mozgalmas napjaiba és 
elpanaszolva, hogy mennyire drágul a piacz s hogy 
tehenének már a.negyedik kocsi burgundit veszi 
a hosszú télen, értésemre adta, hogy estére bál 
lesz a „ M á r c z l " - n é l , a melyre igen szeretné, ha 
én is elmennék. 

M i i r e z l " volt pedig egy sörháznak 
előléptetett ronda spelunka, a hol az osztrák hiva
talnokok és helyben állomásozó katonatisztek ölték 
agyon estenként az időt s mondtak bókokat a kan-
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Sándor0, ki hamisított okirafok alapján közel száz
ezer frtig csalta meg a földhitelintézetet. A tanuk 
azonban mind ráismertek skezeirása is ellene bizo
nyít. A tárgyalást májusban tartják meg, addig két 
börtönőr kíséretében vissza küldték az osztrák 
fegyházba. — A &azdagh-féle gyilkos* 
ság vizsgálatának befejezését az késlelteti, hogy 
most Tárnár Alajosnak Egerben elkövetett sikkasz
tási és okirat hamisítási bűnügyében foly a tanúki
hallgatás. — A pinezetüz a főposta épü~ 
létben, mint a vizsgálat kiderité, gyujtogatásból 
eredt. A kiküldött bizottság ugyanis nyomára jött 
annak, hogy három suhancz ugyanott egy másik 
papirrakást akart felgyújtani és csak miután ez 
nem sikerült, gyújtották fel a más helyütt összera
kott lim-lomot. 

— Mlgmen. Z i c h e r m a n n Ármin holnap 
esküszik örök hűséget N e u m a n n Teréz 
szunynak Szobránczon. Sirig tartó boldogság kisérje 
tiszta szerelemből kötött szép frigyöket.— Kii-
ne r H. A. a helybeli Kohn Adolf czég üzlet veze
tője e hó 16-kán tartja esküvőjét P e r l Hermina 
kisasszouyuyal Győr Szigeten. Áldás frigyökre! 

-i: Halálozások. 
'1 A halálozások e heti 
, | krónikáját lehetetlen 

Debreczeni hirek. 
— Mablás és gyilkossági kísérlet 

fényes nappal. Szensácziós rablási kisérlet tarrtotta 
e héten izgatottságban városunkat. A rablás vak 
merőségét tekintve páratlan a maga nemében, ked
den délután fél 3 órakor, ugyanis a 32-dik számú 
bérkocsin, melynek kocsisa 14—15 éves gyerek 
volt, egy uri ruhába Öltözött, magas termetű, vad 
arczvonásokkal biró férfi kihajtatott az István gőz
malomba, s egy levelet adott át Tikos István pénz
tárnoknak, mely levélben irónnal az volt irva, hogy 
a városban rablók vannak, kiknek a számára a 
pénztárnok rögtön adjon át 2500 forintot, - kü
lönben azonnal megkezdik a rablást. A pénztárnok 
vonakodott a pénzt átadni s ekkor a rabló forgó
pisztolyt szegzett a mellének s követelte a pénz
összeg átadását. Daczára annak, hogy a szomszéd 
szobában hatan is voltak, a rablóval nem tudtak 
elbánni, mert fegyver nem volt kéznél, a rabló pe
dig uralta a helyzetet s mindenkit, aki csak meg
mozdult, agyonlövéssel fenyegetett. A pénztárnok i 
elkezdte neki számolni a pénzt, s midőn egy ezrest! 
oda adott, azt mondta rá a rabló : „adjon helyettej 
kisebb pénzt ly 2300 forintot zsarolt ki ilyformán 
Ekkor ismét a bérkocsira ült, a kocsist — ha gyor
san nem hajt — lelövéssel fenyegette, A gőzmalom 
személyzete zajt ütött s a rabló üldözésére indult. 
Boczkó rendőr-főkapitány épen ekkor jött a régi 
gazdasági tanintézetből, hol most a sorozás folyik, 
vele együtt jött Mi le Miklós városi hajdú, ki a 
gyorsan robogó bérkocsit megállitatta. Ekkor 
rabló kiugrott a bérkocsiból s két Í2ben a bátor 
rendőrre lőtt, kinek azonban csak ruháját találta a 
goly.ó, s az oda érkezett Posta Bálint rendőrrel 
együtt a rablót lefogták. A rabolt pénzösszeget dr. 
Medgyaszay Dezső rendőrségi fogalmazó vette el 
tőle s kisértette be a városházára, hol a nyomozást 
Nagy Gusztáv I. ker. alkapitány teljesité. A rablót 
a nála talált községi bizonylat szerint, R ó z s a Im
rének hívják, korára nézve 26 éves, baltnaz-ujvárosi 
illetőségű, nős. A községi bizonylat szerint eddigelé 
kifogástalan életet folytatott A bérkocsist a „Bika'* 
előtt fogadta fel, előre kifizette, — a rabolt pén
zen kivül mindössze 10 krt találtak nála. A for ' 
pisztoly, melyet elvettek tőle, még egészen haszná
latlan volt. Az úrias öltözetet egyszerű magyar ruha 
íölé öltötte fel. Elfogatása után itasnak tétette 
magát. — Tikz. Az elepi pusztán, Kadarcs közeié 
ben, csütörtök virradóra leégett Árva Bálint bér
lőnek a tanyája. 20 darab szarvasmarha, továbbá a 
majorosnak minden házi eszköze és mezei szer
száma bentégett Csupán az épületek voltak bizto
sítva. — Jutalmazás. Az „István gőzmalom 
társulat igazgatósága" Mile Miklós városi hajdú
nak, ki a gőzmalmi pénztár kirablóját önfeláldozó 
bátorsággal elfogta, kire a rabló két lövést tett és 
mindkét lövés dolmányát átfúrta, bátor magavise
letéért, és az elrabolt pénzösszeg megmentéséért 
200 frt jutalmat szavazott meg. — Újházi Ká
roly városunk szeretett népszerű orvosáról az a 
bír volt e héten mindenfelé elterjedve, hogy a fő
városban, hol szembaja gyógyítása miatt időzik, •— 
meghalt. — E hir nem való. Újházi szembaja gyó
gyuló félben van s a folyó hó 14-én szerettei körébe 
már hazaérkezik. 

mély megdöbbenéssel nem iögadnunk. Városunk ki
válóbb polgárai és családjainak körében okozott 
kérlelhetlen pusztítást a halál, maga után hagyva 
nem csak a rokonok fájó bánatát, de egész társa
dalmunk résztvevő érzetét, mert hisz az elhunytak 
mindenike nem csak a maga körében, de városunk 
széles köreiben volt tisztelet és szeretet tárgya. Az 
e heti halálozások sorozatát S z ő k e Istvánné, szül. 
Rácz Júlia asszony, dr. Szőke István városunk jeles 
orvosának édes anyja nyitotta meg, ki 62 éves ko
rában hagyta bánatban övéit. — Őt követte Nyi 
l a s Ferencz a honvédtiszti kaszinó kedvelt ven-

iének, s általában nagy népszerűségnek ör
vendő polgárnak váratlanul bekövetkezett, szélbü 
dés okozta halála. A jó atya, jó férj és széles körben 
kedveit polgár temetése általános részvét mellett 
ment végbe. És most nemével a megdöbbenésnek 
folytatjuk a kérlelhetlen kaszás pusztítását. — Dr. 
S a á r o s s y László, orvosi karunknak egyik disze, 
városunk egyik legrokonszenvesebb alakja, ki nemes 
lelkületéről, tudományos képzettségéről, önfeláldozó 
munkásságáról s bokros érdemeiről nem csak váró 
Sunkbau, de messzeföldön is méltán volt közszere 
tet és tisztelet tárgya, nincs többé. Az élte delén 
levő férfiút, alig pár órai szenvedés után ragadta el 
körünkből a halál, gyógyithatlan fájdalmat hagyva 
maga után azok számára, kik e példányszerü férfiút 
tisztelték, szerették. Temetése fényes diszszel és 
óriási részvét mellett esütörtökön d. u. ment végbe. 
Áldás emlékezetére 1 — Ugyancsak e héten hunyt 
el Vecsey Imréoé sz ü. Bruckner Karolina, néb. 
Vecsey Imre, városunk érdemdús polgárának neje. 
Sajátságos játéka a véletlennek, hogy a szeretett 
családanyát, ugyanazon napon temették, melyen jó 
tékonyságáról ismert b. e. férje ez előtt két évvel 
elhunyt, ő pedig ugyanazon napon halt meg. melyen 
első unokája megszületett. Temetése ezrekre menő 
közönség részvétele mellett pénteken d. után ment 
végbe. Béke poraira 1 —-• E héten temettük el a jó 
öreg M i k i n s z k i Károly bácsit is, városunk e 
régi, derék, értelmes és szakmájában páratlan szíj
gyártó iparos polgártársunkat, Sajó Endre színtár
sulatunk kedvelt tagjának édes atyját. A jó öreg 
mint előre jelezte, nem tudta túlélni becsületes 
munka árán szerzett házának eláryerelését, mely a 
halála előtti napon történt meg, szerencsétlen jót
állás miatt. A temetésen nagy és intelligens közön
ség voltjelen. Legyen köonyü számára a hant. — 
Kinos megdöbbenést keltett végül városszerte Futó 
Mihály városi reáliskolánk érdemdús, fiatal és szak
képzett tanárának, hirtelen és szintén váratlanul 
bekövetkezett halála. Ily mérhetetlen csapással 
szemben elnémul a vigasztaló részvét szava. A 35 
éves korában elhunyt ifjú tanár, kit övéinek, is
merőseinek és tanítványainak osztatlan szeretete 
kisért a sirba, temetése nagy részvét mellett ment 
végbe. Búba merült bánatos fiatal Özvegyet és egy 
kis leányt hagyott maga után. Béke poraira! — 
N a g y v á r a d r ó l szintén g^ászhirt kaptunk. 
R e i n d l Károly, a n-nagyváradi püspökség pénz
tárosa, ritka jellemszilárd és tevékeny férfiú forrón 
szeretett családjának mély bánatára 62 éves korá
ban elhunyt. Áldás emlékezetére I 

Újdonságok. 
-— Wőgondnok-választás. A ref. egy 

ház főgondnokaul, a leköszönt S á p y Sámuel he 
lyére S z ű c s István nyugalmazott törvényszéki 
biró választatott meg nagy szavazattöbbséggel. 

— A felolvasó-kör csütörtöki estélyen 
G á s p á r Imre „Az öngyilkosságról", mint társa 
dalmi tünetről és Dr, K e m é n y Gyula „Az állatok 

csal kasszirnőnek, — hogy épen egészen el ne fe
lejtsék ezt a nemes mesterséget. 

Elnevettem magamat, de épen ugyanannyi 
erővel éreztem, hogy sírásra is képes lettem volna 
fakadni. 

Eszembe jutottak rég elmúlt otthoni farsan 
gok, a caillárfényben úszó termek, csipkébe és illu-
sióba burkolt egykor jól östnert bűbájos arczok tu
lajdonosnői, láttam magamat is jól kivasalt frakk 
ban, kemény inggallérral, a gomblyukban érezni 
véltem a „ M a r c b a l Nei l " édes, langyos illatát s 
fölharsant képzeletemben a Farbach jun. polkák és 
walczerok egész légiója, melyeken olyan vígan, 
gondtalanul lehetett végígröpülni azon a tükörsima 
ragyogó parketten. 

Elkezdtem Miiét kapaczitálni, hogy ruhám 
sincs itt olyan... 

— Ah! hiszen ez pompás a mi most ma 
gánvan. . . 

Szent borzadály futott idegeitnem keresztül s 
szörnyű respektust kezdtem érezni egy olyan bál 
fogalmától, a melyben ilyen toilette is „pom
pás" lehet. 

Vala pedig rajtam egy kékfehér sávos ing, 
egy bizonytalan szinü, kóczos rövid kabát s térdig 
érő bagaria czizma, belégyürt inevpressiblevel. 

Hiszen nálunk igy még egy mesterlegény se 
merne elmenni bálba. 

De a bosnyák kedély rettenetes makacs, Mile 
nem engedett s miután a belőle áradó sokféle illa
tokról a tengeri betegség tüneteit kezdtem már 
tapasztalni magamon, inkább kötélnek állottam. 

— Isten neki elmegyek hát arra a bálra. 
Több bolondot is tettem már életemben,—j 

gondoltam utána, — különben is rettenetes álmat-i 
lan éjszakáim voltak akkor s igy még némi örömöt 
is éreztem, hogy legalább nem kell lefeküdnöm. I 

Hat órakor este companiált is értem Mile,! 
vele volt Tomlinovic Jánkuy egy fél bolond fotográ
fus, a ki Újvidéket Szerbiához tartozónak állította 
s lefényképezett ingyen füt, fát, mert abban a bol
dog tartományban még nincs .annyira kifejlődve a 

hiúság, hogy valaki a saját becses ábrázata meg-
örökösitéséért még fizessen is. 

Szutykosak voltak mind a ketten, mint rende
sen, de voltak nyakukban akkora vastag óralánczok, 
mint egy-egy kerék külő és mutatóujjuk nem bírt 
hajolni az aranygyűrűk sokaságától. 

Sáron, ködön, egyptomi sötétségen keresztül, 
bősz tusákat viva a csapatosan kóborló lompos lo 
vászokkal, szerencsésen megérkeztünk „Márczl"-
nól s bevitorláztuuk a „ t e r e m b e . " 

Orrtekerő illat fogadott s olyan gőz, hogy 
fuldokolni kezdtem. 

A padló szappaunal volt bedörzsölve s akko 
iákat csúsztunk rajta, mintha a Jeges tengeren sé
táltunk volna. 

Mindössze hat darab gyertya s egy, —- a kö 
zéprol aláfüggő -— petróleum lámpa szolgáltatta 
a világítást. 

A táncz már javában folyt, épen keringőt 
fujt a három trombitásból álló zenekar. 

A közönséget b—i bosnyák kereskedők, né
hány hivatalnok és katonatiszt képezte, — a kik 
nagyon is kétes existencziáju hölgyeket forgattak 
méltóbb dolgokra is érdemes buzgalommal. 

Festék volt a tisztes tánczosnők arczán annyi, 
hogy bátran lehetett volna késsel vakarni s látszott 
rajtuk, hogy végigszolgálták már az egész okku-
pácziót. 

Rémülten húzódtam megegy sarokban s elfog
lalva egy tudja Isten honnét kerített ócska bőrkar-

ket, térdeimet felhúzva szemléltem a díszes 
mulatságot. 

A walczer után polka, azután mazur követke
zett, végre a bosnyákok „kólót" parancsoltak s lett 
olyan dobogás, lárma és kurjongatás, hogy szédülni 
éreztem agyvelőmet. 

Egy fiatal pujkatojásképü Rudolf-ezredbeli 
hadnagy megpróbált franczia négyest rendezni, de 
ebből olyan zavar lett, hogy a bábeli h^m^HáTyVái 
kismiska lehetett. 

Éjfél felé gyöngyöző homlokai, kiveresedett, 
ábrázattal abban hagyták a szerencsétlen trombi-

szellemi tehetségéről" tartottak igen tanulságos 
felolvasásokat. Sajnos, hogy a rossz idő miatt csak 
gyér számú közönség tapsolhatta meg e két, jeles 
felolvasót. 

— A 39-dik gyalogezred debreczeni 
zászlószentelési-ünnepélyén a zászlóanyai tisztet— 
mint biztos forrásból értesülünk — Erzsébet ki
rályné ő felsége legkegyelmesebben elfogadni mél
tóztatott. 

— Az iparoskör, ma, vasárnap, délután 
3 órakor az egylet helyiségében Cfőpiaczon) Svetics-
féle ház, évi rendes, egyszersmind tisztújító köz
gyűlést tartand, melyre ugy a régi, mint az újonnan 
aláirt tagok ezennel meghivatnak. Debreczen, 1886. 
márczius 3-án. Az iparoskör elnöksége. 

— Álarczos bál. A mai álarczos bál, 
rendkívül mulatságosnak ígérkezik, annyi látvá
nyosság és tarka bolondság, mennyi ez estélyen ki
látásba van helyezve, már rég nem mulattatta a 
debreczeni közönséget, a diszterem páholyai már 
nagy részben el is foglaltattak. Jelmezöltönyök éi 
legújabb álarczok a Bika szálloda 2. számú szobá
jában a bál előtthasználatrakaphatók. Jegyek előre 
kaphatók: Szepessy és Kerekes, Mendelovics Lajos, 
Veres Lászlóné, Lőrincsák László üzletében, vala
mint a Bika vendéglőben. Az álarczos bál alkalmá
val Rácz zenekara fog közreműködni. 

— A fürdő-közönség figyelmébe. 
A nagyerdei fürdőháznál gőzfürdő a nők részére 
hétfőn, szerdán és pénteken — a férfiak részére 
kedden, csütörtökön, szombaton és vasárnap dél
előtt van. -— Kádfürdő minden nap ugy délelőtt, 
mint délután kapható. — Bent a városban kedvez
ményezett jegyek válthatók: Mayer Ferencz, Lő
rincsák László, ifj. Pájer József, Mendelovits Lrjos 
urak üzletében; továbbá: Götl Nándor és Tamássy 
Károly urak gyógyszertáraikban, valamint Vilmos 
Lajos sörcsarnokában. 

— JUajdumegyei csárdás. A hajdu-
megyei bálra, mely tegnap szombaton este tartatott, 
Kácz Károly, kedvelt népzenészünk, „Hajdumegyei 
csárdás" ez. alatt uj csárdást szerzett, melyet a 
rendező-bizottság el is fogadott, s tegnap este a bá
lon be is mutatták. 

— A O. IV. V. Él. panaszkönyve. 
H-Dorogról vettük a következő sorokat: Hogy 
t a r t j á k meg a t ö r v é n y t D o r o g o n ? 
H.-Dorog város rendőrkapitányának ugyancsak erős! 
küzdelme lehet a rendetlenségek és piszok szere-
tésben megrozsdázott, némely megye és városi bi-| 
zottsági tagok szokásaival szemben. Az uj kapitány 
egész lelkesedéssel karolta fel a város elhanyagolt 
szépitési és rendészeti ügyét, s a ki ismeri a város 
e tekintetbeni elhanyagolt voltát, az tudja, hogy 
Herkulesi mnnkába fogott. Kihirdette ugyanis, hogy 
a malmok kerítésekkel látassanak el, az udvarokon 
ősi szokás szerint felhalmozott trágya s szemét, 
hordassanak ki, a trágyáié, pernye s szemét a köz» 
útra ne vitessenek s mit láttunk a napokban? Épen 
a böszörményi utón, mely egyike H.-Dorog város 
legszélesebb, legegyenesebb és legnagyobb forgalmú 
utainak,— az Orosz József megyebizottsági tag 
háza előtt a nyilt csatornába egy csomó pernye, 
ugyanannak az udvarából a trágyáié nyílt csator 
nákból íoly és undorító bűzével messziről figyel
mezteti, a járó kelőket az orr befogására, — upyan 
annak malma összeröt dirab-darab deszkákkal be
szegezve hirdetik a rendszeretetet és a szép iránt 
való lelkesültséget. Figyelmeztetjük a város főka
pitányát, hogy ne félemlítse meg a nevezett uri 
egyénnek a községi alakulás iránt indított moz
galma, — hanem bátran alkalmazza a törvény szi
gorát ily példaadással szemben, s kövesse lelke su-
galatát a szép és rend fentartására. 

— Színházi hirek. Nagy Vincze, szíri-
házunk uj igazgatója, már aláirta várossunkkal a 
szerződést, se hó 16 án Debreczenbe érkezik. Nyári 
állomáshelyül Nyíregyházát kapta meg, s ő fogj 
megnyitni a mármaros-szigeti uj nyári színkört. A 
városunkban építendő nyári színkörre nézve meg
kezdi a tárgyalásokat, ugy, hogy reményünk van 
reá, hogy 1887-ik év nyarán Debreczennek is lesz 
nyári szinköre. — Jutalomjáték. B o r o s L.-nak, 

tások a zenét s Miié a táncz hevétől lihegve fölke
resett zugomban, hogy most már menjek vacsorálni 

Nem nagy kedvet mutattam ehhez a művelet
hez, rőkönyödve a bosnyák „buffet"-től, de már 
benne voltam, hát mentem. 

Hogy mit ettünk, arra ma már pontosan nem 
emlékszem, de hogy olyan zsiros és fokhagymás 
volt minden, hogy két hétig Seidlitz-port szedtem 
ez után a lakoma után, az hiven emlékembe raj
zolódott. 

Bort is ittunk, valami infámis bicskauyitogató 
folyadékot, a melyhez képest a debreczeni vinkó 
valóságos Roederer, a bosnyákok pedig bundapá
linkát és Jamaikát soha nem látott „jamaikai" ru
mot olyan mértékben, hogy a legnagyobb bámulat
tal töltött el élet műszereik szívóssága, a mely 
azt kiállja. 

A vacsora után ismét tánczolni kezdték s 
mulatság olyan fesztelen színezetet öltött, hogy a 
„benszülött" urak ledobálva kabátjaikat, ingujjban 
járták tovább a kalamajkát. ! 

kezdtem rájönni most már Mile 
mondásának igaz voltára, hogy t, i. az én toilettem 
ide még nagyon is „pompás." 

Betetőzte a mulatságot, hogy egy füszerész, 
meg egy disznókereskedő összeveztek egy hölgy 
miatt s a párbaj lovagias szokása helyett, egy szék 
lábbal ugy elagyabugyálták egymást, hogy végre 

Márczl" uram, egy jámbor Baranyamegyéből be
vándorolt sváb, kénytelen volt őket a „teremből" 
kiutasítani. 

Kéket, zöldet játszott már a szemem ettől a 
gyöny mulatságtól, s egy alkalmas pillanatban, mi
kor Mile javában rakta a „kólót" összeszedtem ma
gamat s a kapuféifától búcsúzva, odahagytam a 
bosnyák bált. 

Mig a szuroksötétségü utczákon, egyesegye-
dÍÜ ^5^?g>boiyonStam lakásomig, fölfogadtam, hogy 
'"soha életemben" többet nem lát engem a kedves 
anektált provni?zia s e m m i f é í e vigalma. 

v Sándor, V 
\ 

színtársulatunk derék „kedélyes apa" színészének 
e héten, szerdán leend a jutaiorojátéka, mely alka
lommal szintársulatunk e képzett és tehetséges tag
jának saját színdarabja, melynek eszméje történeti 
adatok alapján Debreczen város múltjából van véve, 
kerül szinre e czimen: „Török Bálint Debreczen-
ben." E kétszeres érdekkel biró előadásra, melyhez 
az énekrészleteket szintén a jutalmazandó irta, 
különösen helhivjuk olvasóink figyelmét. — 
N y i 1 v a y I r m a , ki kedvelt operetté pri
madonna volt Debreczenben, és sok ideig beteg
sége tartotta vissza a színpadi működéstől, e miatt 
igen szigorú körülmények közé jutott, most fölépült 
s egészsége némileg helyre állt, a jövő héten egy 
előadást enged javára Aradi színigazgató, mely 
alkalommal Nyilvay Irma játsza a czimszerepet, 
a darab „Egy huszár káplár Bécsben" énekes élet
kép lesz. A közönség figyelmét felhívjuk ezen alka
lomra, a midőn egykori kedvenczének fölsegélye
zésére alkalma van. — Vasárnap adatik: „A varázs 
fátyol" tündéri látványos szinmü dalokkal és ván
dor díszletekkel. Hétfőn: „A koldusdiák" operetté, 
őrley Flórával a czimszerepben. Kedden, egy ere
deti uj bohózat, melyet Kerekes Géza, Nagy Pál és 
Demidor Imre irtak a „Villám" élezlap ismert alak
jaiból összeállítva, a darabbau dalok is lesznek és 
összeválogatva a legmulatságosabb mondások és 
tréfás jelenetekkel váltakozva, czime a darabnak 
nA debreczeni taligások" vagy: „Bugyi Sándor és 
Csire Ferencz kalandjai", a szereplő személyek 
lesznek: Bugyi Sándor, Éhenbőgi, Galgenblüh, Hirs 
Hers, Makra Mihály, Tütü János. 

— A magyar lov£tr»egylet most 
rendezi, a harmadik nagy Kiesem-sorsjátékot 4788 
oyereménynyel készpényben. — A főnyeremény 
50,000 frt. továbbá vannak 10,000 frt, 5000 frt 
stb forintos nyeremények. — Miután ezen kedvelt 
sorsjátéknál a nyereménykilátások igen kedvezők, 
és a húzás már a jövő hónpban történik, a Kin
csem-sorsjegyek már ma is nagy keresetnek ör
vendenek. 

~ Bálkrónika. A h o n v é d e g y l e t 
t á n c z v i g a l m a . 1848—9 évi debreczeni hon
véd-egylet a „Korona" vendéglőben f. hó 15-én 
este 7 órakor zártkörű tánczvigalmat rendez. — 
G z i g á n y-b á 1. A Magyari testvérek zenekara, ma, 
vasárnap, a „Korona" ez vendéglő nagytermében 
Czigány-bált" rendez. E kedélyes tánczvigalomra 

annál is inkább felhívjuk a közönség figyelmét, mi
vel a Magyari-testvérek jeles zenekara a lefolyt 
farsang alatt is számtalanszor jelét adta, hogy 
méltó arra a pártfogásra, melybenejeles zenekar 
s főkép annak derék vezetői, városunkbaan örven
denek. 

— Az ördög pirulái* látványos tüne
ményes bohózat e hó 12-én adatik először Debre 
czenben és egy hétig szakadatlanul ez a darab lesz, 
sőt remélhető, hogy a vidéki közönség is tömegesen 
jön megnézni, mely nálunk hasonló pompával lesz 
kiállítva, mint a budapesti népszínházban volt, sőt 
némely tekintetben még azzal lesz megtoldva, hogy 
oly látványosságok is lesznek, melyek a népszínház
ban kihagyattak és nálunk különösen alkalmas a 
színpadi diszitmény a látványosságokra. — „Az o>-
dög pirulái" kis hirdetéséből a vidéki közönségnek 
melléklettel szolgálunk. 

— üincvezés. A m. kir igazságügyminiszter 
B á n y a i Vincze helybeli ügyvédet a temesvári kir. tör
vényszékhez, He g e d ü s Istváu ügyvedet pedig a deb
reczeni kir. törvényszékhez jegyzőkké nevezte ki. 

- A mezőtúri tragédia ügyében, 
mélyre zi első czáfoló nyilatkozat lapunkban jelent n eg, 
most TömöskÖ2Í Sándor óke'cskei ref. lelkész is nyilat
kozik a fővárosi lapokban, azt irva, a szerencsétlen 
asszonyt gyermekkora óta ismeri s valamint ö, ugy 
sokan vannak meggyőződve arról, hogy a nő nem volt 
bűnös í csak a durva férj vad dühének esett áldozatul. 

- Színházunkban e héten lépett föl 
4 estén keresztül F á y Szeréna k. a. nemzeti szín
ház tagja. Vendégszereplését szerdán kezdte meg 
„Stuart Mária" czímszerepében. Noha gyönyörű s 
az érzelmek különféle skálájára alkalmas hangja 
ujabb időben sokat vesztett erőteljes csengőségéből 
mindazonáltal imponáló külsőjével, kifejezésteljes 
arczjátékával s szép drámai játékával gyakori tap
sokra ragadta közönségünket. Az ember tragédiájá
ban, mint Éva, pénteken a Lelenczben, utóbbiban a 
B o d r o g i Lina, mint jutalmazandó iránti szíves
ségből, az este pedig Romeo és Júliában, mint Júlia 
lépett fői. Ez utóbbi jutalomjátéka is volt. Kár, 
hogy a kellemetlen időjárás miatt, az első két elő
adáson a közönség nem jelenhetett meg oly szám
ban, minőt a jeles színésznő megérdemelt volna. 

— Elterjedt gyógyszer. A gyakori 
kérdezősködés MOLL v a l ó d i F e r e n c z-p á 1 i n-
k áj a után bizonyítja sikeres használhatóságát a 
szernek köszvény- és csúzbajoknál, ugy meghűlé
seknél mindenkor. Egy üveg ára 80 kr. Szétküldés 
naponta utánvéttel A. MOLL cs. kir. udv. szállító, 
gyógyszerész által Bécsben Tuchlauben 9. A vidé
ken minden gyógyszertárban és füszerkereske-
désben határozottan MOLL készítménye ennek 
gyári jelvényével és aláírásával kérendő. — Debre
czenben kapható dr. Rothschnek Y. Emil gyógy
szertárában, Szepessy és Kerekes díszműáru-keres
kedésében. 

- Megszüntetett sajtóper. K. Nagy 
Endrének Jékei Ferencz ellen indított, s a debre
czeni kir. törvényszék előtt márczius 13 kára tár
gyalásra kitűzött sajtópere — beszüntettetek. 

- Uj kávéház. Somogyi Imre, helybeli 
törekvő vendéglős, a nagytemplom előtt, üzlethelyi
ségét díszes kávéházzá alakította át. E központon 
levő úgynevezett „Pannónia" kávéházat ajánljuk a 
közönség figyelmébe. 

- Mai számunk melléklet ében ta
lálják t. olvasóink Lichtenstein és Klekner helybeli 
vasáru czég üzletátvételi körlevelét, melyet bátor
kodunk lapunk t. olvasóinak kiváló figyelmébe aján
lani, mint ujabb örvendetes jelét városunk kereske
delmi forgalma folytonos terjedésének. — A czég 
uj tagja ifj. Lichtenstein József ur, mint a széles 
körben ismert Lichtenstein József miskolezi vasáru 
nagykereskedő fia, igen tekintélyes tőkével telepe
dett le piaezunkon és atyjának nagy kiterjedésű s 
kitűnő hirü üzletével összeköttetésben állva és az 
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által támogattatva, a fentemiitett debreczeni vasko-
reskedést azon helyzetbe juttatja, hogy az a mai 
kifejlett viszonyok minden kívánalmainak tökélete
sen eleget tehessen és vevőit olcsóság tekintetében 
is a legkiválóbb előnyökben részesíthesse. 

A. húsfogyasxtásissiivetkexetről 
irt ma egy heti vezérczikkiink élénk viszhangra talált 
városunk széles köreiben, Mindenfelől mozgalom van 
készülőben s már eddig is meg van azon kézzelfogható 
eredmény, hogy mig a múlt héten a legolcsóbb hús ki
lója 44 kr volt városunkban, ma már e g y mészárszékben 
30 kr. Ez még azonban még mindig sovány eredmény. A 
tisztviselő-egyesület jövő vasárnapi közgyűlésén szintén 
tétetik ez irányban javaslat; az iparoskör e tárgybon 
ujabban következő határozatát küldte be hozzánk : „Az 
i p a r o s k ö r tegnap tartóit választmányi ülésében ha 
tározatilag kimondatott, hogy a városunkba tervbe vett 
húsfogyasztási-szövetkezet eszméjét a kör párlolólsg 
magáévá teszi, s e czélból a helybeli tisztviselői egylettel 
érintkezésbe lép, s addig is, mig.a további munkálatok 
megtehetők lesznek aláirási iveket bocsátott ki, melyen 
már tényleg igen szép számmal meg is kezdődtek az 
aláírások." Helyes! Tömörüljünk. S akkor aztán nem 
a mészáros urak fogják diktálni a húsárakat, hanem mi. 

— Humor. U d v a r i a s vő. Gombát ta
lálnak föl Boireau ur kétkedő tekinte t te l : „Talál
jon előbb anyósomnak ltt — M é l t a t l a n k o d á s . 
A diva boudoirjábao ül, a szoboleány levelet ad 
neki á t : — Egy levél a báró urtó). —• Add csak 
ide I (Átolvassa.) Oh, a nyomoruk 1 Bncsulevelet 
mikor épen délutánra várom a szabónő számláját. 
— S a j n á l k o z á s . A kis Mari figyelmesen haj 
gátja édes anyját, mikor ez Prometheus regéjét 
mondja el, a kmek a sas naponta kiette a máját. 
Egyszerre csak fölsóhajt: — Szegény sas! — Ho
gyan? te a sast sajnálod? — kérdi bámulva anyja. 
— Tudod mama, rám nézve irtózatos, ha csak egy
szer is aiájat készítenek vacsorára. Hogy ne sajnál
nám, hát a szegény sasjt, melynek minden nap ki
jutot t belőle ! — K ü l ö n f é l e „ n e t o v á b b o k . " 
A fantázia netovábbját többnyire a szerelmeseknél 
találjuk. Heine a legmagasabb fenyüt akar ta kitépni 
Norvégia erdőibői, hogy az Aetna kráterébe mártsa 
s tüzes betűkkel írja a mennyboltozatra: „Ágnes. 
szeretlek!1* — A fantázia netovábbjait a koczava-
dáázokníl h megtiláljuk. „Képzelje csak ,— meséli 
egy ilyen vasárnapi lesipuskás — múlt vasárnap 
megállít az erdőkerülő kutyája s nem akar odább 
ereszteni. Gazdája odasiet s gyanús tekintettel néz 
rajtam végig. Orvvadásznak tart . Megvizsgálja tás 
kamat, zsebeimet, de nem talál semmit. „Pedig kell 
önnél valami vadnak l enn i !— kiált végre hangosán 
— az én Fecském (így bivják a kutyát) nem téved 
soha!* Sokáig elgondolkodik, aztán homlokára csap 
„Hogy is hívják ö n t ? " — „Nevem Róka Pál." — 
„No lássa a nevét szagolta a Fecske! — A rend 
netovábbját a katonaságnál találjuk. Egy önkétes 
féléven át kifogástalanul viselte magát s erre ala
pítja abbeli reményét, hogy egy heti szabadságot 
fog kapni. Rapportra jelentkezik s élő szóval adja 
elő kérését. A kapitány ráförmed: „Nem tudja kend, 
hogy ilyesmit Írásban kell kérni? — „Tudom, de 
nem vagyok eléggé jár tas a hivatalos stylusban." 
— i,Ugy? Üljön hát le, majd tollba mondom önuak." 
Mikor aztán kész volt a folyamodvány, a kapitány 
folytára: „Ez rendben volna: hanem a m i a szabad
ságot illeti, arról mondjon le!" — Az öröm neto
vábbja, egy férj állilása szerint, ha valaki megsza-j 
badul anyósától. — A fukarság netovábbja, ha va
laki orrán keresztül beszél, hogy hamis fogait, 
kímélje. — A reklám netovábbját Amerikában lel
jük. Példa rá a következő h i rde tés : „Texasban a' 
múlt héten egy mastodon csontvázat találtak. Ezen 
özönvíz előtti állatok fogai százhetvenöt font su 
lyuak. Milyen iszonyú fogfájásban szenvedhetett a 
szegény mastadon : A fogfájást legbiztosabban gyó-
gyitj* John Brown hatodik avenue." — A tet te tés 
netovábbja, mikor valaki azt mondja: „Pinczér 
fizetni szeretnék." — Az óvatosság netovábbja, mi
kor egy hölgy nem meri a kalácsot megkezdeni, 

mert az a babonája, hogy a ki megkezdi a kalácsot, 
nem kap férjet. „De asszonyom — inti a mellette 
ülő ur — hiszen önnek van már férje!" — „Az 
igaz, hogy most vau, de az ember nem tudha t j a ! . . 
— A figyelem netovábbja, mikor valaki megbotozza 
felebarátját s előbb megtörli a pálczát, nehogy be
porozza a felebarát kabátját. — A boszuvágy ne
továbbja, mikor valaki elveszi ellensége leányát, 
hogy akasztófára való vőt sózzon a nyakára. — Az 
udvariasság netovábbja, mikor valaki az asztalnál 
eleszi a legjobb falatokat szomszédja elől, nehogy 
az elrontsa a gyomrát. 

— A Mt el vesztett medve és Má
tyás. Gyertyaszentelő napján nagy vihar volt s a 
medvék azzal a biztos tudattal maradhattak kint, 
hogy már most csakugyan vége a télnek. Nemkülön
ben Mátyás apostol napján is fagyott s ebből már a 
legöregebb kalendárium csinálok is azt jósolják, 
hogy akkor soha többé fagy nem lészen, mer t : Má
tyás fordítja. De ugy látszik az idei tél mindenféle 
tradicziót csúffá tesz; egyképen meghazudtolja a| 
medvét és Mátyás apostolt, sőt Juliánná és Dorottya: 
ismert nevű hajdonokat is, kikről szintén van egyj 
közmondás, melynek az időjárásra vonatkozó egyik| 
értelme azt jelenti, hogy Juliánná napján kérnéd 
nyebb szokott ugyan lenni az idő, de Dorottya nap-j 
ján lágyabb. Ez se következett be. Miben bízzék! 
ily viszonyok közt a magyar ember? Hiszen néhány\ 
év óta márcziusban valóságos nyári napok j á r t a k ; 
a múlt évben márczius 10-én a déli órákban 22 fok 
volt a meleg, harmadéve pedig márczius 15-étől 
20 ikig téli kabát és felöltő nélkül sétáltak az ut-
czákon férfiak és hölgyek vegyest s később, ha vál
tozott is az időjárás, hideg nem volt márcziusban 
sem azelőtt sem azután. Ma azonban egész szibé
riai hideggel köszöntött be márczius. Virágot ma
napság csak a kirakatokban láthatni, hol szebbek 
ugyan, mint az utczasarkon, de drágábbak is s ezért 
csak a bálozok veszik: sétán még nem látni bokré-
tás fiatalságot, holott más esztendőkben ilyenkor 
már egész ibolyaerdő hullámzott az aszfalton. Szó
val márcziussal az idén mi magyarok nem igen va
gyunk megelégedve, a minek különben komoly ol - | 
dala is van, mert a gazdáink panaszkodnak, hogy 
kifagy az ősszi, és tavoszi alá nem lehet szántani, 
annak nagy válság lehet a vége. 

társa-— Aat „MDquitable" életbiztosító 
ság New-Yorkban. Alapít tatott 1859-ben. 
Biztosítási tőke 1884. decz. 31 . 788.993,384 o. é. frt. 
A társaság vagyona ,, „ „ 148.312,910 „ „ „ 
Nyeremény tartalék „ „ „ 26.733,223 „ „ „ 
Az 1884-ben kötött uj bizto

sitások összege . . . 216.436,^95 „ „ „ 
Az egész nyeremény a biztosítottak közt osztatik 
szét. Mindeu kötvény három év múlva megtáinad-
hatlanná válik. Magyországi vezérképviselőség Bu
dapesten, VI. Andrássy-ut, 12. 

— Termény-piac&UM&kon a folyó évi 
raárcz. 2-kán tar tot t heti vásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal : 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

ügynökök alkalmazva lenni óhajtanak — bővebb 
felvilágosítást nyújt kiadóhivatalunk. 6—10. 

Közgazdaság* 

Kétszeres . 
Rozs . 
Árpa . 

Tengeri 

1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. h á j . . 

7.00 
5 50 
5.40 

5.00 

. 4 2 0 0 

. 42.00 

7 6 0 
6.50 
5.40 
5.30 
5.90 
4.90 
4.90 
1.20 

40.80 
40.80 

7.50 
6.40 
5.30 
5.20 
5.80 
4.80 
4 8 0 

38.00 
38.00 

V e g y e s . 
— „Equitable" oew-yorki életbiztosító tár

saság Magyarországon. Az összes, a magyar k res-
kedelmi törvény előirt, feltételek teljesítése után, 
a b.-pesi kir. keresk és váltó-törvényszók, m i n t a 

Központi Értesítésből" kitűnik, az „Equitable' ' 
életbiztosító társaság czégének bejegyzését Buda
pesten való székhelylyel elrendelte, minek folytán 
ezen társaság üzletét B magy. korona országaira is 
kiterjeszté, és működését tényleg meg is kezdette. 
Az „Equitable", egyike a világ legnagyobb biztosi-
tótársulatainak. Biztosító állaga 1884. dec, 31-én 
állott 83,699 kötvényből 1,314 988,976 márka biz
tosítási összeggel. Az 1884-ben kötöt t uj biztositá
sok 360.727,492 márkát tet tek 1884-ben bevételi 
dijak és kamatokban 63.764,791 márka volt és 
ugyanazon év dec. 31-vel 274,188,184 márka va
gyont mutatót? ki, mely fedezetül szolgál a díjtar
taléknak 201 millió 661,134 márka összegben, a 
kár tartalék 546,465 márka összegben, a részvény
tőkének 425,000 márka összegben és a nyeremény 
tartaléknak 444.555,373 márka összegben. Az 
„Equitable" aláveti magát itteni ügyleteire nézve 
a m igyar törvénynek és bíróságoknak, és a keres
kedelmi törvény 453. szakasza követelményeinek 
megfelelően letett 100,000 frt o. é. biztosítékot a 
magyar általános hitelbanknál. A magyar korona 
országaiban vezér képviselőjéül Singer József uratl 
nevezte ki. 

— Jövedelmező foglalkozást nyer
hetnek oly egyének, kik egy elsőrendű czégnél, mint 

Szerkesztői üzenet. 
Árky Mmre urnák B d p s t . Az „úgynevezett 

uj keresztyényi társulat" bolond gomba hajtásainak he
lyet Debreczenben aligha fog adni lap ebben a században, 
de még a jövőben sem. 

K. M. B d p s t . Ideje volt már. Az ígéret aztán ne 
maradjon ismét puszta ígéret. 

JPalásthy MJ. Mkó. A csinos elbeszélésnek 
mielőbb sorát ejtjük, „Minden jő lesz." 

Deli JPista, Jobbat kérünk. Még meghara
gudnék Deli Mátyás bátyánk, hogy ilyen gyögne verssel 
hozzuk kapcsolatba a vezetéknevét. 

BOfflAY J. ciég 
Ajánlja a leltározás alkalmával tetemesen 

leszállított nagymennyiségben raktáron levő 
következő czikkeket, u. ni. : 

Tavaszi ruhakelmék. 
Mosó Toalle és Cretonok, 
Női ós férfi fehérnemű. 
Férfiöltönyre gyapjúszöve

tek. 
Mindenféle ruhadíszek. 
Futó- és darabos-szőnyegek. 

(88.) 2 -4 . 

Kiadói üzenet 
Mfj. Zichermann Hermán. S z o b ' 

r ií n ez. Holnapi esküvötök alkalmából fogadjátok mind
nyájunk szívből eredő jó kivánalát. Szerencse és „áldás' 
kisérje lépteiteket! Havalóságban nem is, de lélekben 
veletek ünnepelünk. 

Kedves vendég, B e n e d e k Sándor min. 
fogalmazó Budapestről F u t ó Mihály reál isk. tanárnak, 
mint egyik legjobb barátjának, temetésére a tegnapi na 
pon városunkba érkezett. 

Felelős szerkesz tő : Tóth I*ászló. 
Főmunkatárs : SzaholcsUa Mihály* 

Kiadótulajdonos : Zicherman H. 

H I R D E T É S . 
Van szerencsém a n. é közönséget értesí

teni, miszerint Huszár Károly debreczeni 
kereskedő csődtömegéhez leltározott különféle 
fűszer áru czikkek kiárulása elrendeltetvén, 
azok nagy- és kismennyiségben jutányos árakon 
a mai naptól kezdve eladatnak. 

Debreczen, 1886. Február 17. 
Rothmann Jakab, 

(69.) 3 — 3 . tömeggondnok. 

Halljátok! és csodáljátok! 
12,500 darab nöi nagykendö tökéletesen jó 

még legnagyobb nőnek is, minden tisztességes divat szí
neit ben, ii, m. : szürke, barna, fekete, veres, kék, fehér, 
skót, török színekben, az üzlet kiürítése végett d a r a b j á t 
1 f r t poslnutánvét mellett küldi meg a nagy „Ausztria" 
kiviteli-ház, 
Bécs, Oberdöbling, Mária-uteza 31. szám. 

(74.) 3 — 3 . 

Kiadó lak. 
Timár-utczán 2275-dik számú háznál 2 

szoba, egy előszoba hozzátartozékaival kiadd. 
Értekezhetni kiadóhivatalunkban. (78) 2 - 3 . 

A nagyvárad-utezai sorompóhoz közel a 
pércsi ország-út mellett 6 hold majorsági föld 

Értekezketni Kis-Csapó-uteza 388. sz. a. 

Nagy Perencz 
(49.) 3—3. ügyvéddel. 

I > r . D E Á K JT. 
a közegészségtan tanára, 

(ezelőtt Berlinben lovag dr. Guérard udvari fogorvos 
és udvari tanácsos segédorvosa.) 

Debreczen, Föpiacz, Veesey-ház. 
Fog- és szájbetegségek alapos gyógyke
zelése, Plombe-ok a legkitűnőbb anya
gokból, müfogak (egyesek és egész fogsorok) 
a legjobb amerikai légnyomata szerkezet 

szerint. 
Rendel naponta : d. e. 9—12-ig és d. u. 

2—5 óráig. 
D r . D E Á K f o g p o r a és s z á j v i z e „ A n -

t i s e p t i c u m " a fogak, foghús és szájür, tisztán-
és egészségben tar tására . 

Főraktár : Gr ö 111 Nándor gyógyszertára „A. 
Megváltó*-hoz Debreczenben. Ára egyenként 6 0 k r . 

(45.) 5—? 

Kék festő Parchettek. 

M 
o 

i—i 

ctí 
M 
u 
0 

pH 

H i r d e t é s. 
V a n szerencsém a nagyé rdemű közönséget é r t e s í t en i , miszerint 

K 1 i m ó A u r é l debreczeni ke r e skedő csődtömegéhez pót le l tá rozot t külön

féle á ru -cz ikkeke t megvevéo, k iá ru lásá t megkezdvén , azok nagy- és k i s 

mennyiségben , gyá r i á ron alól, Czegléd-utcza, F r i e d ur házában lévő 

bol the ly iségben e lada tnak . 

A t. ez. közönség becses figyelmébe ajánlom s vagyok mély 

t i sz te le t te l 

(104.) 1 - r 

ff)-

CD P 
a 

P e r k a l o k . 

S S 

Az „EQUITABLE" 
é l e t b i z t o s i t ó - t á r s a s á g N e w - Y o r k b a n 

alapíttatott IS59-ben, 
Biztosítási tőke 1884. deczember 31-kén 788.993,384 osztrák értékű forint, 
a társaság vagyona „ „ „ 148.312,910 „ „ „ 
nyeremény tartalék „ „ „ . 26.733,223 „ 
32 1884-ben kötött uj biztositások összege 216.436,495 „ „ „ 

az egész nyeremény a biztosítottak közt osztatik szét. 
Minden kötvény három év múlva megtáraadhatlanná válik. (3—5.) 

M a g y a r o r s z á g i vezérképv i se lőség . Budapest VI. Andrássy-út 1% 

Horgany-vonal 
(Anker-Linie) 

o s z t r á k - m a g y a r n e m z e t i e n g e d é l y e z e t t u t . 
A legbiztosabb, legjobb és legolcsóbb ut 

Trieszt ós EiumóM New-Yorkba, 
Az „ U t ó p i a " (2731 Tonnás) gőzösön. 
Indulás T r i e s z t b ő l Márczius i 5-én 

„ F i u m é b ő l „ 17-én. 
Egyenes személyszállitó-uiazójegyek és egyenes 

málházás B é c s b ő l , B u d a p e s t r ő l és Ausztria-Magyar
ország más főállomásairól Észak-Amerika minden főállo
másáról. — Rakodásokat a Középlengerre és köz-kikö
tőkre átvesz és felvilágosítást ad 

Henderson Brothers Trieszt, 
Henderson Brothers Bécs , 

I., K o l o w r a t r i n g 4. (94) 1—52. 
A l e g g y o r s a b b é s l e g o l c s ó b b 

személy-szállitás 

AMERIKÁBA 
hetenkint kétszer 

a „Norddeutsche MJloyd" német ezászári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

B R É M Á B A N 
közvetittetik 

Sockl Móricz, 
a bécsi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

fii ügynöksége á l t a l 
B é c s , L, P o s t g a s s e 6. 

Minden megkeresésre azonnal yálaszoltatik. 
(41.) 4 0 - 5 0 . 

ÓVÁS. 
Némely iparosok 

„a valódi Karolinenthali Dávid-theatt 

bő fogyasztása által elcsábítva, hamisítványokat forga
lomba hozni igyekeznek, és hogy csalásukkal a közönsé
get annál biztosabban tévútra vezessék ugyanazon czimze-
teket használják, milyeneket én készitméoyeimre illeszteni 
szoktam. Mivel mind ezen hamisítványok csak eredmény
telen, vagy kártékony anyagok, melyek képesek a va
lódi Karolinenthali Dávid-thea jó 
hírnévnek csak ártani, elhatároztam magamat minden cso
magra aláírásomat kék pecséttel illeszteni, mire az álta
lam készített közgydgyszer igen tisztelt fogyasztói figyel-
meztettnek és kéretnek, minden hasonlóképen meguevezett 
készüléket, mely aláírásommal ellátva nem volna vissza
utasítani. J F ^ í i r s t J ó z s e f , 

gyógyszerész Ma fehér angyalhoz," Prágában (Poric.) 
JLEgy csomag Kral valódi Karo

linenthali theufánah ára 20 kr o. é. 
4: csownagnál kevesebb nem tétetik 
postára. Msmét eladók megfelelő ju
talékot kapnak, 

Kapható Debreczenben: Dr Rolhschnek V. Emil. 
Pesten: Török J.-nél. (46) 5 — 20. 

Jt egujabb óvszerek.(Preservatils).. 
B Halhólyag gumirostva, l e g k i tü
l l n ö b b e ' s l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
W rendkívül czélszerü duezatja 5 frt, ugyszinte min-
M Bdenféle valódi franezia l l i l l í ló lyag és G u i n m i -

J ^ l R o u l é s 1 frltól 5 frtig duezatja, legfinomabb fran-
* ^ ^ c z i a elövigyázati szivacsok 2 frt, angol 3 frt 

duezatja, a legnagyobb titoktartás mellett szétküld 
G u m m i w a a r e n - A g e n t i e , A l e x . M o s é , B é c s I . 
K ő l l n e r h o f g a s s e 4., 1-sö e m e l e t . Teljes minta-
gyüjtemény 3 frt 50 kr. (471.) 16 - 5 2 . 

Arany 
folyadékban 

Keretek, fa-, érez- porczellán és üvegtárgyak megara-
nyozásához és kijavításához; mindenféle éreztárgyaknak 
megezüstözéséhez. A megaranyozást vagy megezüstözését 
a tárgyaknak bárki igen könnyen teljesítheti, i palaczknak, 
arany vagy ezüst, ára i frt* — Készpe'nz beküldés 
vagy utánvét mellett. Kapható : ljeopold J&pstein 
in Brűn czégnél. (58) —410. 

Ezüst 
folyadékban 



Házi szükség le tek é s f ehé rnemüva r r á shoz 
valamint s z a b o k , c z i p é s z e k , 

nye reggyá r tók , kalaposok, ká rp i to sok stb. 
számára. 

Az eredeti Singer varrógépek,' 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y -
s z e r t i s z e r k e z e t , k ö n n y ű k e z e l é s , 
fölüimulhatlan munkaképesség és nagy tartós

ság által. 
Neid l inger G.Debreezen Piaez-utcza2138. 

(96 )1—10. 

npcrasmamras^^ 
404. s zám. 

A R J B G T Z É I K 
az „ I S T V Á N 8 g ő z m a l o m 

készí tményeiről 
s a j á t r a k t á r á b a n . 
Árak a u s z t r i a i é r t ő k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Wttgyew arsÁ1cJk<*l, 
A. B. Asztali dara nagyszemti 
C. 
0 
1 
2 
3 

DEBRECZEN-NAGYVÁRAPI ÉRTESÍTŐ 

§ 

szinte 
Királyliszt . . . 
Lángliszt . . . 
Montliszt . . . . 
Zsemlyeliszt különös 

100 kiló 
18 20 
17.20 
17.60 
17 — 
16 40 
15.60 
14 80 
13.80 
12 80 

6. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 12.40 
8. „ * 2-n 1160 

8V„ Barna kenyérliszt, 1-ső , 10 20 
83/! « , 2-0d „ 9 . -
9. Lábliszt . . . . . . 660 

10. Veres liszt . . . . . . . — .— 
11. Finom korpa zsákkal 4 60 

B „ zsákíiélkii! 4 20 
12 üurvakorpa zsákkal 4 20 

„ „ zsáknólkül 3.80 
S?uián őrlött búzaliszt zsákkal 9 40 ugyanaz , nélkül 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1886 Márcz. 6. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—87a számig 25 és 8.5 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 „ — p 
Sima liszt . . . . . 75 '„ — „ _ 

Női- és férfi lag-oisipök. 

NŐI-, FÉRFI-
ÉS 

GYERMEK-CZIPŐ ÜZLETÉBEN, 
AZ „ARANY CSIZMÁDHOZ 

D e b r e c z e n b e n , a v á r o s h á z a é p ü l e t b e n . 

A még meglevő őszi és téli czipöáruk tetemesen 
leszállított árak számítása mellett bocsáttatnak áruba. 

Igen jutányos árak. (97.) 1 - ? | 

MAR 

MEGHÍVÁS 
AZ 

JSTVÁN* GŐZMALOM-TÁRSULATNAK 
1886 Márczius 21-én délelőtt 10 órakor 

A VÁROSHÁZA MAOTTANÁCSTEBHfiüEN TABTANÜÓ 
f? «D I V W 0 

T á r g y s o r o z a t : 
1) Az igazgatóság által előterjesztett 1885-dik évi mérleg, az arra vonatkozó jelentéssel. 
2) A felügyelő-bizottság jelentése a mérleg megvizsgálásáról. 
3) A mérleg helybenhagyása, a felmentvény megadása, a tiszta nyereség feletti intézkedés és a 

javasolt osztalék megállapítása. 
4) A felügyelő-bizottság három tagjának és a sorrend szerint kilépő két igazgatósági tag he

lyének választás ntjáni betöltése. 

Az alapszabály 28-dik czikke érteimében a társulat t. ez. részvényesei felhivatnak : hogy a 
közgyűlés előtti napig a társulat czegléd-utczai irodájábaD magukat igazolási jegygyei ellátni ne ter
heltessenek ; hol Márczius 13-tól kezdve a mérleg és az igazgatóság jelentése is megtekinthető. 

Kelt Debreczenben, az 1886. Márczius 3-kán tartott ülésből. 

( m ) ,_„. AZ IGAZGATÓSÁG. 

• 
<0> 

BARNA KŐSZÉN 
FŰTÉSI CZÉLOKRA. 

A raktárban 100 kilogramm 70 osztrák értékű krajezár. 
A házhoz szállítva 100 kilogramm . . . . 80 „ „ „ 
Egész kocsi rakomány (100 méter-mázsa) loko vasút helyben 54 forint. 

Nagyobb megrendelésnél megfelelő árleengedés. 
E t a l & t d r l i e l y i s r é g : D e b r e c z e n b e n Nagy-Péterfia-uteza 8 5 3 . s z . 

EAUER és TÁRSA 
gazdasági gépcsarnokában. (71.) 3 - 3 , 

JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. JÉ*. 

Üzlethelyiség változtatás! 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a városházával szemben, a 

Simonffy-féle házban levő posztó, gyapjú-szövet, erdélyi végszür és k é z m ü á r u 
r a k t á r a m a t folyó év 3 P t i n l x . o s c l . t o l k e z d v e a Sesztina Lajos ur vas
kereskedése melletti s a j á t h á z a m b a (Kohn Testvérek füszerűzletök) helyiségébe 
h e l y e z e m á t , s miután tetemes raktáramból némi cz ikket tökéletesen fel
hagyn i óhaj tván, azt 2 0 % gyár i áron alól elárusítom. 

A n. é. közönség az eddigi irántam tanúsított bizalmát megköszönve, s kérve 
további becses pártfogását, maradtam 

tisztelettel 

(70,3-3 R A N U N K E I i H . 

Myncsem 
Sorsjegy 

NAPBAI 

10.000". 5000 tt201oiff.ll 4788 iiiiayirMte 
[A magyariovar-egyletsorsjegy-irodája: Budapest,váczi-uieza6. sz. 
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!!A bajusz barátok szíves figyelmébe!! 
R O Y Ü O V I K T O R t i szauj laki gyógyszerész , 

f e h é r , b a r n a é s f e k e t e s z i n ü k ö z k e d v e l t m a g y a r h a j u s z - p e d r ő j e . 
SP$"" Nagy doboz 35, kicsiüy 20 kr. "^ ÍQ 

Több igen tiszteli vásárlóim fölhívására bátor vagyok kinyilatkoztatni, hogy 69 év óta országszerte 
ui'ünönek ismert „ k ö z k e d v e l t m a g y a r baj l lSZ-pedrÖ" föliraltfcl ellátott bajusz-pedrö késziimenyenffoljloo 
kövekedö kelendőségének csökkentésére, másrészt pariig a t. vásárló-közönség á m í t á s á r a , hajusz-pedró 
készítmények vannak forgalomba hozva, melyek 1) „ T i s z a i l j l a k i ba j l lSZ-pedro" , 2) „YalÓdi TlSZa-
ujlaki bajuszpedrő" éa 3) „Javítot tTiszaujlaki bajuszpedrő" föliratot őseinek. — Ezen ámítással 
szemben ki kell jelentem, hogy az ily föliratokkal bíró bajuszpedrő készitméüyek m i l l d h a m í s s a k , mmt aiok 
n e m i n n e n T i s z a u j l a k r ó l e r e d n e k ! n e m gyógyszertáramnak készítménye ! És n e m b í r n a k annak, 
ama közkedvelté vált, a bajuszt fejlesztő és ápoló kitúnö tulajdonaival. MoyfíO Witet o r gyógyszerész. 

Hamis készítményeket elkerülendő, mindég a R o y k o V i k t o r gyógyszerész készítménye kéressék és 
fogadtassák el. Ennek doboz?ai fehér mezőben z ö l d nyom&tu „ k ö z k e d v e l t m a g y a r bajUSZ-pedrÖ" föliratot 
viselnek s ózon p i r o s , beiöl a fedélben pedig k é k sziliben, a készitö névaláírásával vannak eilába. — Valódi 
minőségben kapható a készítőnél Tiszaujlakon ; D< breezenben : Dr. Rothschnek V. E., Göltl Nándor, Goréby Fülöp, 
Szepessy és Kerekes, Varga Lajos, Szebó Zsigmond, André Károly, Kondor L,, Szép József, Ganovszky 
Lajos, Rótt S., Weisz Sándor és Deulsch & Kuhn uraknál; Nagyváradon : Kiss Sámuel, Steinschreiber Sándor fod
rász, Siszler Antal fodrász, Bartos Bódog fodrász, Jánky Antal és Tolnay István uraknál. 

gg^"" Postán csak 2 doboz rendelhető, szállítólevél és csomagolásért 12 kr számíttatik. " V I 
HÜ" Fontos hölgyekre nézve. *^H| 

Royko WiUtov illatos leeserü-manduloi Iiir,on€tt<z. Kitűnő készítmény a bőr 
érdessége (Raucliheit) és mindennemű hámlásai ellen, az arc* és kezeknek élénk szint és felülmulhallan finomságot 
kölcsönöz, valamint eltávolít májfoltokat és szeplöket. — Ezen kivonat előnyös összeállításánál fogva czéljának 
minden káros utókövetkezmények nélkül t ö k é l e t e s e n és b i z t o s a n megfelel s mint olyan, m e g l e p ő 
h a t á s a fo I yt á n minden magasataiás nélkül, a növilágnak élénken keresitf pipere czikkét képezi. — Ára egy 
üvegnek részletes használati utasítással ellátva 75 k r . Postán csak k é t üveg külde ik' csomagolásért külön 20 kr . 

(7.) 9— ?. 

Mindenféle fűszerek és főzelékek 

|Saját termésű BOROKf 
az országos kiállításon nagy éremmel kitüntetve, jó és tiszta kezelésért 

évi Bakar igeo finom 50 literen felül 40 forint, 1 liter 50 krajezár. 
évi Bakar „ „ 50 „ „ 16 forint, 1 liter 26 krajezár. 
évi Asztali „ „ 50 „ „ 1 3 forint, 1 liter 20 krajezár. 
évi Asztali lehúzva 50 „ „ 2 3 forint, 1 liter 20 krajezár. 
évi Egri vörös 50 „ „ 4 0 forint, 1 liter 50 krajezár. 
S bármily nagy megrendelésnek gyorsan és pontosan megfelel 

TÓTH SÁNDOR 
füszerkereskedő és nagy bortermelő, kisvárad utcza sarkán, 

(56) 4 - 6 . Debreczenben . 

I g e n s z é p a l m á k . 

1884, 
1884, 
1885 
1883 

horgonnyal 
a valódi cs az a icszitmény, mely által a köszvény és I 
csúz eseteiben az ismeretes meglopó gyógyeredmények ! 
éretlek el. E rég jónak bizonyult háziszer 40 és 70 kr. 

legtöbb gyógyszertárban* hapható. F6-raktár: Gyój 
**"" .szertár az arany oroszlánhoz, Prága, Altstadt. J ' 

Debreczenben Dr. Rothschnek V. Emil és! 
Göltl Nándor gyógyszertáraiban. (490.) 6—10 

Debreczen, 1886. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 320. sz. 

KIADÓ LAK. 
Nagy-Péterfia-utczán egy udvar 5 szoba, 

konyha, kamarák, istálók 600 forint évi bérért 
kiadó. 

Értekezhetni Nagy-Péterfia-utczán 840. 
szám alatt a tulajdonossal. (65 ) 3 - ? 

http://3Ptinlx.oscl.tol
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Melléklet a „Debreczen-Nagyvárafli Értesítő" 10-dik számához. 
Hirdetmény. 1249. 

1886. 
Debreczen sz. kir. város pandúrjai részére szükségelt ruházat szállítása, a folyó 

1886, 1887, 1888, 1889, 1890 és 1891-dik és így hat egymásutáni évekre vállalkozónak 
zárt-ajánlat utjáni árlejtésen, — a városi számvevői hivatalnál megtekinthető feltételek mel
letti kiadása elrendeltetvén; erről a vállalkozni kivánók oly felhívással értesittetnek, miszerint 
zárt-ajánlataikat 10% bánatpénzzel és szövet-mintákkal ellátva, a polgármesteri hivatalnál 
folyó 1886. évi Márczius 19-ik napjának délutáni 5 órájáig, mint záros határidőig beadhatják. 

Debreczenben 1886. Február 22. 
(9i.) í-i. A városi tanács. 

Pályázati hirdetés. 1570. 
1886. 

Debreczen sz. kir. város egy segéd-állatorvos állásra pályázatot nyit; a pályázni 
kivánók kellő bizonyítványokkal felszerelt kérvényeiket folyó évi Márcz ius hó 15-ig a 
polgármesteri hivatalnál beadhatják. —- Évi fizetés 600 frt s a nyári hónapokban a hortobágyi 
pusztán szabad lakás, télen az állatorvos saját szállásán, a városban, tartozik lakni. 

Debreczen, 1886. Márczius hó 4. 
dói.) i~i. A városi tanács. 

M I Y követelések árverés utjáni eladása. 
A néhai Sőtér Miklós hagyatéki csődtömegéhez tartozó, s-még b$ nem hajtott activ 

követelések a csődhitelezői választmány határozata folytán : 
folyó 1886 . év i M á r c z i u s hó 8-dik na^Jjágg ^ l e l ő t t 10 é r a k o r a 

d e b r e c z e n i k i r , t ö r v é n y s z é k á r v e r é s i termében-megtartandó nyilvános árverés 
utján, készpénz fizetés mellett eladatni fognak és pedig két részben, úgymint : 

első s o r b a n árvereltetnek együtt 126 darab régi váltó, 13 darab régi kötvény, 
és 110 tétel könyvbeli számla alapján fennálló követelések, melyek összege 26.836 frt 82 kr, 
ezen követelések az azokról készült leltári kimutatásra a vevő költségén vezetendő enged
ménynyel fognak a vevőre átruháztatni, s a mellett fognak a vonatkozó okmányok is átadatni; 

m á s o d s o r b a n külön árvereltetik, s adatik át a vevőnek az ő költségén kiállí
tandó engedménynyel ellátva F á b r i c z i u s G-éza 1 9 0 0 í r t r ó l szóló v á l t ó e l fogad-
Hiánya, melyre már 662 frt 56 kr részfizetés van feljegyezve. 

Világosan kijelentetik, hogy a csődtömeg képviselete az eladandó követeléseknek sem 
valódiságára, sem fennállására, sem behajthatóságára nézve semminemű jótállást és felelőssé
get magára nem vállal. 

Az eladandó követelések kimutatása, s az azokra vonatkozó okiratok a tömeggond
nok dr. Kóla János ügyvéd urnái (Nagy-Piacz 2144. sz. a.) megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, 1886. Február 27-ik napján. 
J P a J k - s y I m r e , 

(90.) 1—1. kir. közjegyző. 

Üzlet eladás. 
Fíamm Már ton közadós csődtömegéhez tartozó s közadósnak H.-Szoboszlón 

levő üzletében 1582 frt 20 krra becsült vegyes, — nagyobbára vászon, karton, — általában 
női áruczíkkek, a csődválasztmánynak f. 1886. évi február 20-kán 3. szám alatt kelt határo
zata értelmében zárt-ajánlat utján szabad kézből fognak- eladatni, és pedig a következő 
feltételek alatt: 

1) Ajánlattevők Írásbeli ajánlataikat a becsérték 10°/0-ának mint bánatpénznek 
készpénzben leiétele mellett Dr. P isky Imre ügyvéd tömeggondnokhoz (Debreczenben, 
Teleky-utcza 2168. szám alatti Zivuska házban) a f. 1886. évi márcz i u s hó 15-dik 
n a p j á n a k dél i 12 ó rá já ig nyújthatják be. Ezen időn túl tett ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. 

2) A becsértéket meg nem ütő ajánlat figyelembe vétetni nem fog. 
3) Az ajánlattevőkre a tett ajáulat 1886. éri márczius 19-dikének d. u. 6 órájáig 

kötelező, — a csődtömeggel szemben azonban^z ajánlat érvénye csakis a választmány jóvá
hagyása után lép hatályba. 

4) Ajánlattevő tartozik a választmány elfogadó határozatának vételétől számított 3 
nap alatt a megvett áru-czikkeket tömeggondnok Dr. P i sky Imre közbejöttével átvenni és 
ugyanakkor a vételárt a tömeggondnok kezeihez H.-Szoboszlón készpénzben lefizetni, ellen
esetben bánatpénzét a csődtömeg javára elveszti. 

5) A csődleltár ajánlattevők által nevezett tömeggondnoknál délelőtt 9 órakor bár
mikor megtekinthető. 

Debreczen, 1886. márczius 3. 
Dr. Pisky Imre, 

(95.) l — l. ügyvéd, — tömeggondnok. 

Hirdetmény. Ad. 15. szám. 
. _ __ 

Alólirott által ezennel közhírré tétetik, miszerint néhai Sárkány Mihály örökösei és 
Major Eáchel konyári lakosok tulajdonát képező, a konyári gőzmalom helyiségben két 
kőforgásra berendezett 600 forintra értékelt malomszerkezet fele része, felszerelvényeivel 
együtt, 1886. Márczius hó 13-kán délelőtt 9 órakor Konyáron a helyszínén megtartandó 
önkéntes nyilvános árverésen szükség esetében becsáron alól is eladatni fog. 

Miről venni szándékozók azzal értesittetnek, hogy a vételár azonnal a leütés alkal
mával lesz fizetendő. 

Kelt Derecskén, 1886. Február 28-kán. 
IFfcátli J ó z s e f mk., 

(93.) 1—1. bir. végrehajtó. 
OOOOCXXXI3 

Nincs többé fogfájás, 
hogyha használtatik a 

fjfp" a tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, 
a Soulaci apátságban; ' " W t 

a mely szer 1373-ban találtatott fel, B$oursawta Péter prior által 
és a mely később Maguelboane prior ur által lényegesen tökélete-
sebbittetett. 

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához,— 
a foghus erősbitéséhez és mégse mm isi ti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástól. — A lebeliet rossz szagának elűzésére minden másféle 
fogviznél hatalmasabb 8z Elixír. Ép ezért minden magas raogu körök
ben az egész világszerte használtatik. 

Főiigjnökség : Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hu-
gerie. Debreczenben:Scliwaroz M. Benő férfi divat-termében; SzepeBsy 
és Kerekes diszmű-, Rótt £ férfi divat üzletében. (503) 46—52. 
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Árverési hirdetményi kivonat. 1058. t. k. 
1886. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
ifj. Fodor István örökösei végrehaj tatónak Szakái Péter debreczeni lakos végrehajtást szen
vedő elleni 90 frt 70 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni 
királyi törvényszék területén levő és Debreczen városában fekvő a 816. számú tjkvben A. I. 
1. rend számú házra 720 frt, a 2 rend számú ondódi földjére 2G0 frt 50 krban ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1886-dik 
évi Május hó 6-dik napján délután 3 órakor a kir. törvényszék árverési termében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 
1881. évi novemberhó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. tör
vényezikk 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt a debreczeni kir. törvényszéknek, mint telekkönyvi hatóságnak 1886. évi 
Februr hó 22. napján. 

Becske Lajos, Tatai, 
h. elnök. (92.) 1—1. aljegyző. 

Árlejtési hirdetmény. 
Nyíregyháza város képviselőtestülete a helybeli népkertben egy uj gőz- és kádfürdő 

felépítését elhatározván, erre ezennel szó- és írásbeli árlejtést hirdet. 
A tervezett összes építkezésre előirányzott összeg 33,076 frt 64 krt tesz ki. 
Felhivatnak tehát a vállalkozni szándékozó szakértők, hogy a folyó évi Márczius hó 

23-kán délelőtt 10 órakor a városháza tanácstermében tartandó árlejtésen 3368 forintnyi 
bánompénzzel ellátva jelenjenek meg. A tett ajánlat az illető vállalkozóra nézve azonnal, a 
városra nézve pedig csak felsőbb jóváhagyás után válik kötelező erejűvé. 

A szóban forgó munkákra vonatkozó tervek, előméret s feltételek a polgármesteri s 
város mérnöki-hivatalában megtekinthetők, hol bővebb értesítés is nyerhető. 

Nyíregyházán, 1886. Márczius 1. 
Krasznay Gábor, 

(103) l - l . polgármester. 

Árlejtési hirdetmény. 
N.-Léta községben egy L formára 3 szobát, 1 konyhát, 1 cseléd-szobát és kamarát 

magában foglaló 43*16 centiméter hosszú, egyik felől 9 94 centiméter, másik felől 8'28 centi
méter szélességű jegyzői lak kőműves, ács munkájára anyag és fuvar nélkül, asztalos, lakatos, 
festő munkára anyaggal együtt folyó évi Márczius hó 11-kén délelőtt 10 órára zárt-ajánlatok 
beadása mellett versenytárgyalás tartatik, a zárt-ajánlatok beadására 400 forint készpénz 
vagy takarékpénztári könyvecske és hitelpapír bánompénznek mellékletével folyó évi Márczius 
10-dik napja délelőtt 11 óráig, községi főbiró kezéhez küldendők. 

A tervrajz és feltételek addig is N.-Létán a jegyzői irodában bármikor meg
tekinthetők. 

Melyre vállalkozni óhajtók tisztelettel meghivatnak. 
N.-Léta, 1886. Márczius 2. 

Kiss Gábor mk, Mihutz János mk, 
jegyző. (98.) l — l. főbiró. 

Hirdetés. 1169. sz. 
1886. 

A hajdumegyei vasúti állomásokhoz vezető utaknak épitési munkájára vonatkozólag 
ezennel zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

Az útszakaszok hossza a következő : 
1) Böszörmény városházától az ottani vasúti állomásig. . . 1693 méter, 
2) Dorog városházától az ottani vasúti állomásig . . . . 1849 „ 
3) Nánás városházától az ottani vasúti állomásig . . . . 1323 „ 
4) Szoboszló városházától az ottani vasúti állomásig . . .2215 „ 
5) Kabai vasúti állomástól Kába község Tetétlen felé eső végéig 2693 „ 
6) P.-Ladány városházától az ottani vasúti állomásig . . . 1680 „ 

és igy összesen: 11,453 méter 
hosszú utszakoknak a helyszínére szállított köböl megépítésére ajánlkozók tartoznak a zárt 
ajánlatukhoz annak megfelelőleg 5%-tólit készpénzben vagy óvadékképes papírokban csatolni, 

A zárt ajánlatok folyó évi márczius hó 15-ikén d. e. 10 óráig adandók be az 
alólirott alispánhoz. 

A részletes feltételek ugy az alispáni, mint a hajdumegyei m. kir. államépitészeti 
hivatalnál megtekinthetők, sőt azok kívánatra a vállalkozni kívánóknak meg is küldetnek. 

Debreczen, 1886. február hó 19. 
Kázsó Gyula 

(76) 3—3. hajdumegye alispánja. 

Regálé bérbe adás. 
Biharmegye Érkeserü községében a birtokosság jogát képező rehále (italmérési-jog) 

1886. évi Ápril 24-től számítandó 3 évre az Érkeserü község házánál 1886. évi Márczius hó 
30-kán d. e. 10 órakor tartandó nyilvános árverés utján 300 forint bánatpénz letétele mellett 
bérbe fog adatni; — a feltételek addig is az éi keserűi község házánál bármikor megtekinthetők. 

Kelt Érkeserüben, Február 15. 1886. 
J B é b L é s y J ó z s e f , 

(66)3— 3. birtokossági felügyelő. 

X)OOOOOOOOOOCKXXXX^OOOOOOOOOOOOOOOOO^ 
SVan szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy a volt Szilágyi József-féle 

3 R É Z Ö N T Ö D É T 
Q átvettem é$ tetemesen megnagyobbítottam. 
B Különösen ajánlom mindenféle gazdasági gépekhez tartozó géprészek, 
5f •• malmokhoz rézöntvények> továbbá \ rézperselyek, csapok, szivattyúk, íecs-
H kendők, ugy újonnan, mint javítások végetti gyors, pontos és legolcsóbb árszámi-
ar tás melletti elkészítését 
jpr Kiváló tisztelettel 

8 Bloxberg- Simon, 
N! (63.) 4—6. rézöntő, Szent-Anna-utcza 2530. sz. a. 



6 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen , főpiacz, Ha jdú G y u l a h á z á b a n a Bikáva l s zemben . 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

I & I A D Ö Ü T O Z A I U K I L A K A g . A 
S z é c h é h y i - u t c z á n k i a d ó e g y , 4 
s z o b a é s e l ő s z o b a , k o n y h a , i s 
t á l l ó s h o z z á t a r t o z ó b ó l á l l ó u r i -
l a k á s f. é v i p ü n k ö s t t ő l . (426.) 

{ A l k a l m a z á s t k e r e s egy tisztességes uri 
családból való fiatal ember, ki is gymna-
siumi osztályokat végzett s kellő jó bizo
nyítványokkal van ellátva; akár irodában, 
akár más személyéhez és tehetségéhez 
megfelelő állást elfoglal. 

| E I a d ó ház. Egy kényelmes lakosztályokkal 
és hizlalóval ellátott jókarban levő ház, 
úgymint hozzá tartozó 14 hold fekete föld 
tanyaépületekkel, egyben vagy külön-külön 
is .jutányos áron eladó. (242.) 
j á n l k o z á s ! Egy előkelő háztól való 
csinos külsejű fiatal nő, ki a franczia és 
német nyelvet birja, házvezetésre vagy 
esetleg n e v e 1 ő n ő i állást is elfogad; bő
vebb felvilágosítást nyújt irodám. £ (82) 

Kiadó kávéház helyiség. 
lA. Főpiaczon az újonnan épült K o m l ó s s y -

házban, a „ P o l g á r i - k ö r " uj helyisége 
alatti nagy bolt k á v é h á z - és k i s v e n 
d é g l ő n e k kiadó, hozzá csatolható la
kás, pincze és k u g l i z ó v a l az udvarban 

iUgyanazon ház e l s ő e m e l e t i helyiségei 
b a z á r n a k vagy i r o d á n a k és lakásnak 
kiadók. Értekezhetni K o m l ó s s y Dezső 
törvényszéki bíróval vagy irodámban. (73.) 

(Kiadó pünkös t t ő l egy bol the ly iség a 
Mester -n tczán , hozzá ta r tozó kényel
mes l akássa l , j u t ányos l a k b é r mellet t . 

(299.) 
| E L A D Ó egy „Alföldi t a k a r é k p é n z t á r i " 

r é szvény" az idei osz ta lékka l . (318.) 
| A Csiesogó mel le t t egy tég lából épül t , 

cseréppel fedett ház , mely á l l : egy 
bol t és egy bo r tmérö helyiségből , 2 
szoba, 2 konyha , 2 p incze- lakás és 2 
boros-pinczéböl , s 400 forintot jőve 
delmez évenként , 5000 for in tér t örök 
á ron eladó. (319) 

|A Czegléd-Bathyani u t czák sa rkán , a 
sz ínházzal á te l l enben lévő 2156. sz. 
a. házban haszonbé rbe k i adó 1886. 
Pünkös t tő l kezdve : 

| l ) az emele ten 3 n tczai szoba, konyhá 
val , k a m a r á v a l . 

| 2 ) az u d v a r b a n 2 földszinti szoba. 
| 3 ) az emele ten 12 egymásból nyíló 

szoba, me lyek kétfelé osztva is hasz
ná lha tók . 

T i m á r - u t c z á n 2 u t o z a i é s e g y e l ő 
s z o b a h o z z á t a r t o z ó v a l b é r b e 
k i a d ó . (336.) 3 - 4 ) 

E g y k i t ű n ő g y a k o r l o t t o k l e v e l e s 
g é p é s z , k i a l e g j o b b b i z o n y í t 
v á n y n y a l r e n d e l k e z i k , á l l a n d ó i 
a l k a l m a z á s t k e r e s ; b ő v e b b fel
v i l á g o s í t á s t n y ú j t i r o d á n k . (340.)| 

E g y okleveles tan í tó a jánlkozik pr ivát | 
ó r ák adásá ra . Bővebb felvilágosítás 
sal szolgál i rodánk . (241.) 

E g y 3 0 é v e s n ő s g a z d a t i s z t i s z t , ! 
— k i a d e b r e c z e n i f e l s ő b b g a z 
d a s á g i t a n i n t é z e t e t j ő s i k e r r e l 
v é g e z t e é s g y a k o r l a t i t é r e n i s 
k e l l ő k é p z e t t s é g g e l b i r , — g a z 
d a t i s z t i á l l o m á s t k e r e s , l e h e t ő 
l e g D e b r e c z e n v i d é k é n . (ioi.)[ 

Egy jó családból való idősebb özvegy áílo 
mást keres, mint házvezetőnő, kulcsárnéj 
vagy más társadalmi állásának megfelelőt 
igen szerény feltételek mellett. (146.) 

E l a d ó t e n g e r i . 3 f r t 2 0 k a j á v a l 
m é t e r m á z s á n k i n t h e l y b e n á t 
v é v e , u g y a n i t t e g y g ó r é i s k i - | 
a d ó . r (2534.) 

E L A D Ó H Á Z . E g y e g é s z e n u j o n 
n a n é p ü l t c s e r e p e s h á z , — ké-1 
n y e l m e s l a k o s z t á l y o k k a l b e r e n 
d e z v e , v e n d é g l ő n e k i s i g e n 
a l k a l m a s — c s a l á d i v i s z o n y o k 
m i a t t s z a b a d k é z b ő l eladó.(2387.)[ 

B i r k a t a r t á s f e l é b e f e l v á l l a l t a t i k 
4—500 darab jó birka % részben anya 
birka legyen, osztozás alá jöűne 1888-ik! 
évi Sz.-Mihály napján, tartásra kerestetik. 
Jó akol, dohánytermeléssel összekötve ésj 
jó legelő kellő mennyiség biztosítása mel
lett. (2447.) 

E l a d ó h á z . Egy, 6 szoba, 3 konyha éi 
hozzá tartozókból álló, jó karban levői 
cserepes ház, — nagy tágas udvar és 7 
öl ondódi földjével—jutányos áron eladnj 
esetleg bérbe adó. 

ELADÓ HÁZ. E g y ház te lkével , rajtái 
levő 3 szá razmalommal 11 cat. hold 
ondódi és 12 oszt. hold ujosztásuj 
földjével együt t k e d v e z ő f é l t é 
t e l e k mel le t t eladó. (248.) 

E g y g y a k o r l a t i g a z d a , -— i r o d a i l 
m u n k á k b a n i s e g é s z e n j á r t a s , | 
j ó b i z o n y í t v á n y o k k a l e l l á t o t t 
g a s d a t i s z t i , v a g y i r o d a i á l l á s t ] 
k e r e s . (182.) 

(Mindennemű uifigán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
1 olfisz, török, román R orosz nyelven eszközöltetik. 
I Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
P i a o z - é s O s a p ó - u t c z a s z e g l e t e n , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n . 

na 
Iiilii Riroly és Társa 

Tisztelettel ajánljuk paját gyártmányú 

aczél irótollakat és tolltartókat. 
Ismert jó miuőség, leggazdagabb választók 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtával 
bövitvo! Kapható minden iróoBzközkGreBkedönől. 

(9.) 5 -24 . 

Néhai Kiss Sándor hagyatéki tömegéhez 
tartozó czegléd-utezai 2580. sorszámú házas
telek ós 14 hold földje, — továbbá a péterfia-
utczai 743. sorszámú házastelek és földje eladó, 
esetleg a ház bérbe adó, értekezhetni az örökö
sök megbízottja 

!Míé.x*lsL. 3EŰn<lx*e ügyvéddel, 
(72.) 3—3. (Főpiacz, Vecsey-ház.) 

| A LEGJOBB 

A VALÓDI 

LE HOUBLON 
franczia gyártmány 

ö a w l e y és H e n r y t ő l P a r i s b a n . 
tTtánxásoleS ói óvoLtitel 

Ezen papír Dr. J. J. Pohl, Dr. H. Ludwig 
és Dr. E. Lippmann urak, mint a bécsi 
egyetem vegytan tanáraitól a legjobban 
ajánltalik éspedig : kitűnő minősége és 
tisztasága végett és minthogy abban 
semminemű, az egészségnek ártalmas 

anyag vegyítve nincsen. 

Svéd királyi szabadalom 

I L e g m a g a s a b b ^ 

Ö F E L S É G E 
a d á s a k i r á l y , segéde által arról tudósilpita 
H o f f J á n o s gyárost, hogy maláfakivouatát 
nagyra becsüli, „Én," igy haiiezik a nyilatkozat, 
a f l o f f - f e l e m a l á t a f e i v o n a t g y ó 
g y í t ó I t a t á s á t ng-y n á l a m , m i n t 

I i á z a m t a g j a i n á i t a p a s z t a l t a m . 

Dr. Leugiel Ir.-fóle 
NYIR-BALZSAM, 

Már magában azon növény nedv, 
mely a nyiiböi kifolyik, tia annak 
törzsébe furatik emberemlékezete óta 
mint a legkitűnőbb szépitőszer isme
retes ; de ha ezen nedv a feltaláló 
előírása szerint vegyészeti utón bal

zsammá készíttetik csaknem csudálatos hotást nyer. 
Ha azzal este az arcz, vagy más bőrrész bekenetik 

u g y m á r k ö v e t k e z ő reg-g-el a l i g l á t h a t ó r é 
teg-ele válnaJk el » b ő r t ő l és a z á l t a l vai&itó 
feliés'ség-ii és f i nom lesz . 

Ezen balzsam elsimítja az arezban támadt rán-
ezokat és forradásokat és annak fiatal arezszint od; a 
bőrnek fehérséget, finomságot és üdeséget kölcsönöz, 
rövid idő alatt eltávolít minden szeplöt, máj foltokat, orr-: 
vörösséget, pattanásokat és a bőrnek minden más tisz
tátalanságát. 

Egy korsó ára használati utasitással 1 frt 50 kr. i 
R a k t á r D e b r e c z e n b e n Dr. R o t s c h n e k V. 

E m i l és G ö l t l N á n d o r urak gyógyszertáraiban. 
( 4 4 7 ) 1 1 - ? 

Ideg-betegségelí.j 
Mi az ideg? 

Az ideg az érzések tulajdonké-J 
peni közvetítője, minden külbeha-f 
tás legelőbb is általuk vétetik fel> 
ugy közvetittetik. A mily különbö-l 
zök az idegbajok okai, ép o l \ | 
különbözők jelenségei is. Legelsői 

[sorban állanak a migrains, (féloldali fejfájás) az ide-T 
*ek s összezsugorodása az általános lesovánjkodásg 
elgyengülés, férfiúi gyengeség és magömlósJ 
^tehetetlenség , elmegyengtllés, sápkór mélyen! 
beesett kék karikával körülveti szemek, á lmatlan-f 
ság, kedélylehangoltság, keresztcsont és kátge-J 

Srincz-fájdalom, méhszenvi-görcsök, duguláso! J 
Hminden ok nélküli remegés, a vig társaságok kerü-j 

lése, női bajok, gyengeségi állapotok* vérszegény-f 
ség, köszvény és csúzos bajok, a lábak és keze-fi 
reszketése stb. Mindezen fentebb elősorolt idegbekf 
tegségek semmiféle, ez ideig a gyógyászatban is-T 
méretes szer által sem gyógyíttatnak meg oly b i z - | 
tosan és tökéletosen, mint a | 

Dr. WEUN-K1° Peruin-pori...! 
(perui anvényebből készítve) Á r t a l m a t l a n s á - g 

gáért kezesség vállaltatik. 
Ára ogy doboznak a pontos utasitással együtt 1 frt 80 k J 

Kapható Debrt-czt>nben : D r . í iotl lSClll iek V. i 
E m i l és G ö l t l Nándorgyógyszelárában, Bécs-f 
ben : Gischner A. oki. gyógyszerésznél II. kerülell 
Kaiser Josrf-slr. 14. ( 4 4 6 ) 1 0 - 1 8 , 

Hoff János 
a maláAaJkész i tmé ' i iye fe f e l t a l á l ó j a 
§-yái ' t ia la jcIoi ios Becsüsén , S t a d t , 

B r S n n e r s t r a s s c 8 . 
Tekintetes-nr! Évekkel 

ezelőtt makacs köhögési 
ingeremnél az ön maláta 
kivonat egészségi sörét 
használtam, és pedig a ma
láta-kivonatnak ez egy oly 
neme volt, melyet előbb 
kissé meg kellett melegí
teni s megfőzni, inig né
mileg habzott, § melynek 
habját eltáToIitván mele
gen kellett meginni. Ezen 
ital valóban csndákaí mü
veit. Miután most sógorom 
egész hasonló köhögésben 
szenved, annálfogva tisz
telettel felkérem szíves
kedjék az alábbi czim alatt 
póstautánvét mellett ezen 
malátakivonatból haszná
lati nta§ítással együtt 12 
palaczkkal m e g k ü l d e n i 
úgymint gróf Széchenyi 
Eugen 
Barcs. 

Tarnóczán, u. p. 
l & é r é s e s t i e t B n e g u j l í v a , m a 

r a d t a m m a g a m a t a j á n l v a T a § -
V ö r ö s v á r , 1 S § 4 . fe&r. 1 3 . 

gr. Erdődy Gyula. 
A S t A K . : Maláfakivonat egészségi sör, í palaczíi 

60 kr , Vft
;kilo malátacsokoládé 1.2 frt40kr., */4 

kiló 1 frt 30 kr., ya kiló 70 kr 11. '/s kiló 1 frt 
60 kr., Y4 kiló 90 kr., % kiló 50 kr., í/í kilo 
60 kr. Vg kiló 35 kr. Malataezukorkák : 1 zacsuó 
60, 30 és 15 kr. Maláta-kivonat: 1 üvegcse 1 
frt 12 kr-, kisebb 70 kr. Gyermektáplálólisst 1 
frt. Egy egész malálafürdö 80 és 50 kr. H pa 
laczkon felül Budapestre bérmentve házha szál
líttatik 2 frton alól semmi sem szállíttatik. 

F ő r a k t á r a k D e b r e c z e n b e n : C s a n a k 
J ó z s e f , R i o k l J. Z e 1 m o s, G e r é b y Fü
l ö p és V a r g a L a j o s n á l ; (Debreczenben 
egy pahiczk v a l ó d i Hoff János-féle maláta-
kivonatos-egészségi sörnek ára 60 kr) N y í r 
e g y h á z á n ; Korányi Imre gyógyszerésznél; 
N a g y v á r ad o n : Bíró (Kiss Sámuel) és Jánky 
Antalnál. (430) 10—12. 

Aas e l s ő o s z t r á k 

jtó-, ablak- és szobatalaj-gyári 
BÉCSBEN, IV., Heumühlgasse 13. alapíttatott 1817. 

úgyszintén p u h a l i a j ó t a l a j o k 
]Vía,x*l3Le>i?t TML. v e z e t é s e a l a t t , 

ajánlja n a g y a r u r a k t á r á t , melyben késas a j t ó k és a b l a k o k b e z á r ó k a p c s o k k a l , 
8 t ö l g r y f á b ó ! amerikai fries- és parquettalajok. 

A gyár szárazfa-anyagjának nagy raktára által, miotszintén kész árúinak nagy készlete következtében ama helyzetben van, hogy 
minden szükségletet fentnevezett árukból a legrövidebb idő alatt teljesíthet. 

A gyár vállalkozik p o r t á l a k előállítására, k a s z á r n y á k , k ó i ' J i á z a k , i s k o l á k , i vód l ak s b t , s t b . berendezésére is 
nemkülönben mindenféle, gépekkel előállítható fasMÜvek elkészítésére, adott rajzok és minták után, kivéve a házi-bútorokat. (20) 4—12.' 

Vérszegénység, testigyengeség, sápkór, görvély, 
idegbajok és 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ösmert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 

vérerősitő orv. folyadékos 
vasasezukor által. 

Dr\ H a g e r javított módszere után készítve 
F t t r s t J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an
gyalhoz" E*j«ág-áfoaii (am Porié.) Egy palacak 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr 

valódi 
bebizonyult jóságú és híres Kral-féle 

Karolinvölgyi Mvid-thea 
(Karolinenthaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkóros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al 

kalmaztatik. 

FolyaWömsas^ppan 
jelonyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá
jás, íogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó-
aas,labizzadas, külső bőrbetegségek és görvélyes 

Idaganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk60 kr, 

Vasas^p^aÍYÍas^asz (Gerat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatoí 

1 (j^ostbeulen). Egy doboz ára 40 kr 

F ő - s z é t k ü l d ^ s i - r a k t á r : 
F ü r i t J ó z s e f gyógyszerésznél Prág-áfcaii 
(amPoric) továbbá kapható: D e b r e c z e u^eü 
Dr. Bothachnek V. Emii gyógyszertárában, -
B u d a p e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

I '90.) 4 6 - 5 2 


